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TRACK YOUR SKIN

SECRET

La première étape consiste en la découpe du grand 
rouleaux (GRL) en petits rouleaux (PRL). Le nombre de 
PRL et leur largeur varient en fonction du type de peau 
souhaité. Une fois les PRL créés, ceux-ci sont assem-
blés bout à bout pour faciliter les opérations qui suivent 
(étape également appelée mise en plateau).

Les PRL sont déroulés et forment une longue bande 
sur laquel un traitement, made in POMOCA, est ap-
pliqué sur la peau. Le but du glidage est d’améliorer 
la glisse de la peau.

HONORÉ BECKER

SECRET

Comme son nom l’indique, l’emballage consiste à 
mettre la peau dans un carton et d’y joindre les 
différents ustensiles nécessaires (cutter, mode d’em-
ploi, sac de conservation …)

Les petits rouleaux sont déroulés sur la table du laser 
avant d’être découpés. La découpe des peaux varie 
en fonction des dimensions souhaitées (longueur, 
largeur, forme).

Une fois la peau finie, il reste encore à 
coudre les fixations arrière. La couture 
varie en fonction du type de peaux.

Une fois la peau finie, il reste 
encore à coudre les fixations avant. 
La couture varie en fonction du 
type de peaux.

SRDJAN MARKOVIC
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DÉCOUPE GRL

GLIDAGE

LASER

COUTURE AVANT

COUTURE ARRIÈRE

EMBALLAGE

TRACK YOUR SKIN

El primer paso consiste en cortar el rollo grande (RG) 
en rollos pequeños (RP). El número de RP y su ancho 
varía según el tipo de piel deseada. Una vez que se 
crea el RP, se agrupan de extremo a extremo para 
facilitar las operaciones que siguen (un paso también 
llamado colocación en bandejas).

Los RP se extienden y forman una tira larga en la 
que se aplica un tratamiento, hecho en POMOCA, 
sobre la piel. El objetivo del deslizamiento es mejorar 
el deslizamiento de la piel.

SECRET

Como su nombre indica, el empaquetado consiste 
en poner la piel en una caja de cartón y colocar 
diferentes utensilios (cortador, instrucciones de 
operación, bolsa de conservación, etc.)

Los rollos se desenrollan en la mesa del láser antes 
de ser cortados. El corte de la piel varía según las 
dimensiones deseadas (longitud, anchura, forma).

Una vez que la piel está terminada, aún 
hay que coser las sujeciones traseras. La 
costura varía según el tipo de pieles.

Una vez que la piel está terminada, 
aún hay que coser las sujeciones 
delanteras. La costura varía según 
el tipo de pieles.

SRDJAN MARKOVIC

CORTAR LOS RG

DESLIZAMIENTO

LÁSER

COSTURA DELANTERA

COSTURA TRASERA

EMPAQUETADO

Der erste Schritt besteht darin, große Rollen (GR) 
zu kleinen Rollen (KR) zu schneiden. Die Anzahl der 
KR und ihre Breite variiert, in Abhängigkeit vom 
gewünschten Fell. Nachdem die KR erstellt wurde, 
werden diese aneinandergefügt, um die nächsten 
Arbeitsschritte zu ermöglichen (der Schritt wird auch 
Platzierung in Trays genannt).

Die KR werden ausgerollt und bilden einen langen 
Streifen, die mit einer von POMOCA entwickelten 
Methode behandelt werden. Der Zweck von Glidage 
ist, die Gleitfähigkeit der Felle zu verbessern.

Wie der Name bereits sagt, werden in diesem Schritt 
die Felle mit verschiedenen Utensilien (Schneidmess-
er, Anwendungshinweise, Schutzhülle, etc.) in einem 
Karton verpackt.

Die Rollen werden vor dem Zuschnitt auf dem Tisch 
des Lasers aufgewickelt. Der Zuschnitt der Felle 
variiert entsprechend der gewünschten Maße (Länge, 
Breite, Form). 

Wenn das Fell fertig ist, müssen noch 
die Befestigungen hinten angenäht 
werden. Die Methode variiert je nach 
der Art des Fells.

Wenn das Fell fertig ist, müssen 
noch die Befestigungen vorne 
angenäht werden. Die Methode 
variiert je nach der Art des Fells.

SCHNEIDEN DER GR

GLIDAGE

LASER

VORDERNAHT

RÜCKENNAHT

EINPACKEN

Il primo passo consiste nel tagliare il grande rotolo 
(GR) in rotoli più piccoli (PR). Il numero di PR e la loro 
larghezza varia a seconda del tipo di pelle desiderata. 
Una volta creati i PR, questi vengono giuntati gli uni 
agli altri (da estremità a estremità), passaggio chiam-
ato anche posizionamento in strati.

I PR vengono stesi per formare una lunga striscia sulla 
quale viene applicato il trattamento, specifico e tipico 
dei prodotti POMOCA. Lo scopo del trattamento glide 
è quello di migliorare la capacità di scivolamento della 
pelle sulla neve.

Come indicato dal nome stesso, la confezione con-
siste nell’inserire la pelle in un sacchetto o cartone,  
insieme ai vari utensili dedicati (taglierino, istruzioni 
per l’uso, sacchetto di conservazione, ecc.)

I rotoli vengono stesi sul tavolo del laser per essere 
tagliati. Il taglio della pelle varia in base alle geometria 
e alle forme desiderate (lunghezza, larghezza, forma).

A questo punto le pelli hanno la forma desiderata, ma 
per essere utilizzabili,  ci sono ancora alcuni passaggi 
da fare. Bisogna ancora assemblare i fissaggi  poste-
riori. Questa fase è la fase di cucitura che utilizzerà 
diversi tipologie di materiali e metodi che variano a 
seconda del tipo di pelle.

A questo punto le pelli hanno la forma 
desiderata, ma per essere utilizzabili,  
ci sono ancora alcuni passaggi da fare. 
Bisogna ancora assemblare i fissaggi 
anteriori. Questa fase è la fase di 
cucitura che utilizzerà diversi tipologie 
di materiali e metodi che variano a 
seconda del tipo di pelle.

TAGLIO DEL GR

TRATTAMENTO GLIDE

LASER

CUCITURA ANTERIORE

CUCITURA POSTERIORE

CONFEZIONE

CUTTING THE LR

GLIDAGE

LASER

FRONT STITCHING

REAR STITCHING

PACKAGING

The first step consists of cutting the large roll (LR) 
into small rolls (SR). The number of SRs and their 
width varies depending on the type of skin desired. 
Once the SR is created, these are assembled end-to-
end to facilitate the operations that follow (a step also 
called placing into trays).

The SRs are rolled out and form a long strip to which 
treatment, made in POMOCA, is applied on the skin. 
The purpose of the glidage is to improve the gliding 
of the skin.

As its name suggest, the packaging process consists 
of putting the skin in a carton and attaching different 
utensils (cutter, operating instructions, conservation 
bag etc.)

The rolls are unwound on the table of the laser 
before being cut. The cutting of the skin varies 
according to the desired dimensions (length, width, 
shape).

Once the skin is finished, you still need 
to sew the rear fixings. Sewing varies 
according to the type of skins.

Once the skin is finished, you still 
need to sew the front fixings. 
Sewing varies according to the type 
of skins.
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AYMERIC TROSSAT
AURÉLIEN DESOUBRY

WWW.POMOCA.COM/TRACK-YOUR-SKIN

FLORINDA LAVANDEIRA

NATHALIE SALTON

TRACK YOUR SKIN

WWW.POMOCA.COM/TRACK-YOUR-SKIN

DISPATCHING

Les PRL sont également déroulés et forment une 
longue bande sur laquelle le côté colle de la peau est 
marqué à l’encre la matière utilisée ainsi que de la 
marque.

Ici encore, les PRL sont déroulés et forment une 
longue bande sur laquelle le dessous de la peau se 
voit déposer deux couches de colles différentes.

AYMERIC TROSSAT
AURÉLIEN DESOUBRY

Pour faciliter la tâche du laser, les grands plateaux 
sont à nouveau transformés en petits rouleaux (PRL) 
de 30 à 50 mètres. Les peaux ont subi tous les trait-
ements et sont désormais prêtes à être découpées.

Les peaux sont prêtes, il ne reste plus qu’à les envoy-
er aux différentes adresses.

FLORINDA LAVANDEIRA

NATHALIE SALTON

MARQUAGE ENCOLLAGE 

SPLITAGE

COLISAGE

DISPATCHING

TRACK YOUR SKIN

Los RP también se extienden y forman una tira larga 
en la que el lado del pegamento de la piel se marca 
con tinta con el material utilizado y la marca.

Aquí nuevamente, el RP se extiende y forma una 
tira larga en la parte inferior de la piel que tiene dos 
capas diferentes de pegamento.

Para facilitar el trabajo del láser, las bandejas 
grandes se transforman nuevamente en rollos pe-
queños (RP) de 30 a 50 m. Las pieles son tratadas y 
ya están listas para ser cortadas.

Las pieles están listas, lo que queda por hacer ahora 
es enviarlas a varias direcciones.  

MARCADO PEGADO

DIVISIÓN

EMBALAJE

Die KR werden auch hier ausgerollt und bilden einen 
langen Streifen, auf dem das verwendete Material 
sowie die Kennzeichnung mit Tinte auf der Klebeseite 
des Fells aufgetragen werden.

Auch hier werden die KR ausgerollte und bilden einen 
langen Streifen auf der Unterseite des Fells, auf dem 
sich zwei verschiedene Schichten Klebstoff befinden.

Um die Aufgabe des Lasers zu ermöglichen, werden 
die großen Trays wieder in kleine Rollen (KR) von 30 
bis 50 m verwandelt. Die Felle werden behandelt und 
können jetzt zugeschnitten werden.

Die Felle sind fertig; jetzt müssen Sie nur noch an 
verschiedene Adressen versandt werden.

MARKIERUNG KLEBEN 

SPALTUNG 

VERSAND

I PR vengono stesi per formare una lunga striscia e il 
lato adesivo della pelle viene marcato con inchiostro 
per indicare il materiale utilizzato e la marca nel caso 
di prodotti dedicati a partner.

I PR stesi nuovamente formano una lunga striscia, 
che girata sul lato opposto alla parte pelosa, per-
mette l’applicazione di due diversi strati di adesivo.

Per facilitare il compito del laser, i rotoli piccoli , che 
formavano lunghe strisce di tappeto, vengono separati 
nuovamente, affinché, convertiti in rotoli di lunghezza 
inferiore, da 30 m a 50 m, possano essere pronte 
per il passaggio successivo di taglio. 

Solo in seguito alle fasi precedenti le pelli possono dichi-
ararsi pronte all’uso. Ciò che resta da fare è spedirle 
agli indirizzi specifici dei clienti.

MARCATURA APPLICAZIONE 
DELL’ADESIVO 

SEPARAZIONE 

SPEDIZIONE

MARKING GLUING

SPLITTING

PACKING

During marking, the materials used, the size and the 
brand are inked onto the glue side of the skin. 

Here again, the SR is rolled out and forms a long 
strip on the underside of the skin which has two 
different layers of glue

To facilitate the task of the laser, the large trays are 
again transformed into small rolls (SR) from 30 m 
to 50 m. The skins are treated and are now ready 
to be cut.

The skins are ready, all we need to do now is send 
them to various addresses.



Equipe italienne de ski alpinisme

Finnish Association for Nature Conservation
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PARTNERS

RESEARCH PARTNERS

OEM PARTNERS

CSR PARTNERS

THEY BELIEVE IN US

PARTNERS

RESEARCH PARTNERS

OEM PARTNERS

CSR PARTNERS

THEY BELIEVE IN USTHEY BELIEVE IN US
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CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY

Chez POMOCA on réduit les déchets avec 
des techniques de production optimisées, 
nous aimons aussi  donner une seconde vie 
à nos déchets. C’est pourquoi un partenariat 
avec Skinalp a été créé. Skinalp est né dans 
la vallée d’Aoste avec un unique but : créer 
des accessoires pour habits avec les déchets 
produits par les différents fabricants de peaux.  

Vous voulez votre ceinture Skinalp ? Commandez- 
la sur : www.skinalp.com. Avec cette commande 
vous soutiendrez aussi la maison Sanonani au 
Népal (www.sanonani.house).

POMOCA apporte son soutien au phoque annelé 
du lac Saimaa en Finlande, en association 
avec EOCA et l’association finlandaise de la 
conservation de la nature. Après avoir frôlé 
l’extinction dans les années 50, le phoque du 
Saimma est toujours en danger, principalement 
à cause des filets, des pièges illégaux (tuant 
50% des bébés phoques) et des polluants. La 
population actuelle atteint environs 300 individus.  

POMOCA est fier de son partenariat avec Protect 
Our Winters Switzerland (POW). Depuis 2017 
en Suisse, POW porte la voix de la communauté 
outdoor en faveur de la protection du climat. En 
regroupant athlètes, activistes et entreprises 
engagées, POW œuvre pour une transformation 
de la société, de l’économie et de la politique.

En 2015, POMOCA a retiré le composant 
chimique PFOA de toutes les peaux produites. 
POMOCA ne s’arrête pas là et développe un 
traitement hydrophobe sans fluor : EVER DRY 
3.0. Ce travail amène POMOCA à la pointe des 
réglementations du textile et la rapproche d‘une 
peau 100% ecofriendly.

POMOCA collabore avec trois ateliers d‘handicapés 
en Suisse, en France et en Espagne pour l‘assem-
blage de pièces et même la couture de fixations. 
Cela représente l‘équivalent de trois postes de 
travail à plein temps.

Pour donner une seconde vie à ses déchets, 
POMOCA s’est associé à BAABUK. Jeune 
entreprise suisse qui propose des chaussures en 
laines feutrée inspirées d’anciennes traditions. 
Ensemble, ils recyclent les chutes de peaux en 
les utilisant comme semelles, pour une série 
limitée de pantoufles fun, design et durables ! 

Depuis le 1er janvier 2017, la totalité de l‘éner-
gie consommée à l‘usine est hydraulique. Ce qui 
rend les locaux de POMOCA écologiques.

CEINTURE EN PEAUX 

LES PHOQUES DU SAIMAA

PROTECT OUR WINTERS!

ENERGIE 100% HYDRAULIQUE 

ATELIER D‘HANDICAPÉS

FLUORO-FREE SKINS

BAABUK

CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITYCORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY

En POMOCA hacemos todo lo posible para 
reducir los residuos a través de la optimización 
de las tecnologías de producción. Y en la medida 
de lo posible, nos gusta dar una “segunda vida” 
a nuestros residuos. Por eso hemos establecido 
una cooperación con Skinalp en el valle de Aosta, 
Italia. Skinalp produce accesorios textiles únicos 
y funcionales con los residuos de producción de 
las pieles!

Quieres un cinturón Skinalp? Puedes pedirlo en 
www.skinalp.com. Una parte del precio irá en 
apoyo del orfelinato Sanonani House en Nepal
(www.sanonani.house). 

POMOCA, en colaboración con EOCA y la 
Asociación Finlandesa de Conservación de la 
Naturaleza, apoya la protección de las focas 
anilladas de Saimaa en el lago Saimaa en Finlandia. 
Después de estar al borde de la extinción en los 
años 50, las focas de Saimaa están aún en peligro 
hoy en día. Su principal amenaza son las redes y 
trampas de pesca, que matan al 50% de los bebés 
foca, además de las crecientes toxinas presentes 
en el medio ambiente. Hoy en día la población se 
estima en solo 300 focas.   

POMOCA se enorgullece de su asociación con 
Protect Our Winters Switzerland (POW). Desde 
2017 en Suiza, POW ha sido la voz de la 
comunidad outdoor a favor de la protección del 
medio ambiente. Al reunir a atletas, activistas 
y empresas comprometidas, POW trabaja para 
transformar la sociedad, la economía y la política.

En 2015 POMOCA eliminó de toda su 
producción los tratamientos con PFOA. 
Pero POMOCA no ha querido conformarse 
con este primer paso y ha desarrollado el 
primer tratamiento completamente exento 
de perfluorocarbonos (PFC) el EverDry 3.0. 
Con este cambio, POMOCA se avanza a las 
más exigentes regulaciones nacionales en 
tratamiento de textiles y lidera el camino hacia 
una piel ecológica.

POMOCA coopera con 3 talleres de minusválidos 
en Suiza, Francia y España para procesos de 
montaje, dando trabajo al equivalente de 3 
personas a tiempo completo.

Para dar una segunda vida a sus residuos, POMO-
CA ha unido sus fuerzas con la Start-up BAABUK. 
Una joven empresa suiza que ofrece zapatos de 
fieltro de lana inspirados en antiguas tradiciones. 
Juntos, reciclan los restos de piel en suelas para 
hacer series limitadas de zapatillas divertidas, 
elegantes y duraderas!  

Desde enero de 2017 toda la fábrica POMOCA 
funciona al 100% con energía hidráulica 
suiza. Toda la energía consumida (calefacción, 
producción, oficina, etc.) es de origen ecológico. 

FOCAS DE SAIMAA 

PROTECT OUR WINTERS!

ENERGÍA 100% HIDRÁULICA

PERSONAS CON DISCAPACIDAD

FLUORO-FREE SKINS

BAABUK

CINTURONES 
HECHOS CON PIELES

Bei POMOCA versuchen wir alles, um Abfall durch 
eine optimierte Produktionstechnik zu verringern.
Zusätzlich möchten wir unserem überschüssigen 
Material neues Leben einhauchen. Darum sind 
wir eine Partnerschaft mit Skinalp (Aostatal, 
Italien) eingegangen. Skinalp produziert be-
sondere und funktionale Bekleidungsaccessoires 
aus unserem überschüssigen Skifellmaterial! 

Möchtest du einen Skinalp Gürtel? Bestelle ihn 
bei www.skinap.com. Der Erlös geht an das 
Sanonani House in Nepal (www.sanonani.house).

POMOCA, in Zusammenarbeit mit EOCA und 
der Finish Association of Nature Conservation, 
unterstützt den Schutz der Saimaa Ringelrobbe 
im Saimaa See (Finnland). Nachdem die Art in 
den 50ern vom Aussterben bedroht war, ist die 
Saimaa Robbe auch heute noch gefährdet. Die 
grösste Gefahr geht von den nicht genehmigten 
Fischernetzen und –Fallen (diese töten 50% der 
Babyrobben) undden stetig zunehmenden Um-
weltgiften aus. Heute wird die Gesamtpopulation 
auf lediglich 300 Robben geschätzt.

POMOCA ist stolz auf die Partnerschaft mit Protect 
Our Winters Switzerland (POW). Seit 2017 in der 
Schweiz, mobilisiert POW die Outdoor Gemeinschaft 
für den Klimaschutz. POW ist eine Community aus 
Athleten, Aktivisten sowie engagierten Unterneh-
men, die an Lösungen arbeiten, um einen Wandel in 
Gesellschaft, Wirtschaft und Politik zu bewirken.

Im Jahr 2015 hat POMOCA seine gesamte 
Produktion auf PFOA-freie Felle umgestellt. Mit 
dem Ziel, noch besser zu werden, hat POMOCA 
das erste Skifellverfahren entwickelt, das 
komplett frei von Perfluorcarbon (PFCs), ist die 
EVER DRY 3.0. Mit diesem Wandel übertrifft 
POMOCA sogar die sehr anspruchsvollen 
nationalen Vorgaben für Textilverfahren und hat 
umweltfreundliche Felle.

POMOCA kooperiert bei der Konfektionierung 
mit 3 Behinderten-Werkstätten in der Schweiz, 
Frankreich und Spanien. Die Arbeitenentsprech-
en 3 Vollzeitstellen.

Um die nicht wiederverwertbaren Abfälle ihrer Skibes-
chichtung sinnvoll weiterzuverwenden, hat POMOCA sich 
mit der innovativen Start up BAABUK zusammengetan. Ein 
junges Schweizer Unternehmen, das Schuhe aus gefilzter 
Wolle anbiete, die von alten Traditionen inspiriert sind. 
Gemeinsam haben sie die vorher nutzlosen Zuschnitte 
in schöpferische Sohlen für nachhaltige Hausschuhe 
transformiert.

Ab dem 1. Januar 2017 stellt POMOCA den ges-
amten Betrieb auf Energie aus Wasserkraft um. 

SKIFELL-GÜRTEL

SAIMAA ROBBEN

PROTECT OUR WINTERS!

100% HYDRO-ELECTRIC ENERGY

BEHINDERTEN-WERKSTÄTTEN

FLUORO-FREE FELLE

BAABUK

Da POMOCA viene fatto tutto il possibile per 
ridurre gli scarti e produrre in modo sempre otti-
male. Inoltre, amiamo dare una „seconda vita“ al 
materiale in eccesso derivato dall‘elaborazione dei 
nostri prodotti; per questo motivo, abbiamo stabil-
ito una partnership con Skinalp, in Valle d‘Aosta, 
Italia. Skinalp produce accessori d‘abbigliamento 
unici e funzionali utilizzando il materiale risultato in 
eccesso durante la produzione delle pelli.

Cerchi un accessorio Skinalp? Ordinalo su www.
skinalp.com. Parte del fatturato verrà devoluto a 
supporto della Onlus Sanonani in Nepal
(www.sanonani.house).  

POMOCA, in coordinazione con EOCA e la Finnish 
Association of Nature Conservation, contribuisce 
alla salvaguardia e protezione della foca del lago 
di Saimaa, Finlandia. Dopo essere stata perico-
losamente vicina all’estinzione negli anni ’50, la 
foca di Saimaa è ad oggi, ritenuta nuovamente 
in estinzione. Il pericolo che minaccia in maniera 
più importante la foca di Saimaa è la presenza di 
reti da pesca non autorizzate (le quali causano la 
morte di circa il 50% dei cuccioli di foca), oltre 
alla presenza, sempre più importante, di tossine 
presenti nell’habitat naturale delle foche. Ad oggi, la 
popolazione di foche ammonta a soli 300 esemplari.  

POMOCA è fiera della sua partnership con 
Protect Our Winters Switzerland (POW). Dal 
2017 in Svizzera, POW si è fatto portavoce della 
comunità outdoor, in favore della protezione del 
clima. Raggruppando atleti, attivisti e società 
impegnate nella causa, POW agisce a favore del 
cambiamento della società, dell’economia e della 
politica.

Nel 2015 POMOCA ha modificato la propria 
produzione, utilizzando pelli PFOA. Seguendo tale 
direzione, POMOCA ha perciò sviluppato il primo 
trattamento di pelli senza l’utilizzo di perfluorocar-
boni (PFC). Il primo esempio di tale trattamento-
waterproof delle pelli, sarà Climb Pro Mohair nel 
2017 con EVERDRY 3.0. Con l’introduzione di 
questo nuovo trattamento, POMOCA va ben oltre 
le semplici norme nazionali riguardanti l’elaborazi-
one dei materiali e mira ad essere sempre di più 
eco-friendly per quanto concerne le pelli utilizzate 
e i relativi trattamenti.

POMOCA coopera con 3 workshops riservati a 
persone diversamente abili, in Svizzera, Francia 
e Spagna, offrendo l’equivalente di 3 lavori a 
tempi pieno.

Per dare una seconda vita ai suoi scarti, POMOCA 
si è associata con la start up BAABUK. Giovane 
azienda svizzera che propone scarpe in lana infeltrita, 
ispirata alla vecchie tradizioni. Questa collaborazione 
permette di riciclare gli scarti delle pelli, riutilizzan-
dole come suole, per una serie limitata di pantofole 
divertenti, di design e sostenibili!

A partire da gennaio 2017, la fabbrica POMOCA 
sarà interamente fornita da energia idroelettrica 
svizzera. Tutta l’energia utilizzata da POMOCA 
(riscaldamento, sistema di produzione e uffici), 
sarà ecologica. 

TUTTO MERITA UNA
“SECONDA CHANCE”

LE FOCHE DI SAIMAA

PROTECT OUR WINTERS!

100% ENERGIA IDROELETTRICA

WORKSHOPS PER DIVERSAMENTE ABILI

FLUORO-FREE SKINS

BAABUK

At POMOCA we do everything possible to reduce 
waste through more optimized production tech-
nologies. Additionally, we like to give a ‘second 
life’ to our excess trimmed material. We have 
established a partnership with Skinalp of the 
Aosta Valley, Italy. Skinalp produces unique and 
functional apparel accessories from the excess 
plush material of our skins!

Do you want a Skinalp belt? Order it at www.
skinalp.com. Proceeds go to support the Sanon-
ani House in Nepal. (www.sanonani.house).

POMOCA, in coordination with EOCA and the 
Finnish Association of Nature Conservation is 
supporting the protection of the Saimaa Ringed 
Seal  in Lake Saimaa, Finland. After being close 
to extinction in the 50’s, the Saimaa seal is still 
in danger today. Their main threat comes from 
non-approved fishing nets and traps (killing 50% 
of the baby seals) in addition to the ever-increas-
ing environmental toxins. Today, the total popula-
tion is estimated to be only 300 seals. 

POMOCA is proud of the partnership with Protect 
Our Winters Switzerland (POW). Since 2017 in 
Switzerland, POW mobilizes the outdoor commu-
nity for climate protection. POW leads a com-
munity of athletes, activists and forward-thinking 
business leaders to affect systemic solutions to 
climate change.

In 2015 POMOCA switched its entire produc-
tion to PFOA-free skins. Wishing to push even 
further, POMOCA has now developed the first 
skin treatment completely free of all perfluoro-
carbons (PFCs). The Climb Pro Mohair for 2017 
will be the first skin in the market using this new 
waterproofing treatment: the EVERDRY 3.0. 
With this change, POMOCA advances beyond 
the most demanding national regulations on 
textile treatments and leads the way towards an 
eco-friendly skin.

POMOCA cooperates with 3 people with disabili-
ties workshops in Switzerland, France and Spain  
for assembling processes giving work to an 
equivalent of 3 full-time jobs.

To give his waste a second life, POMOCA has 
partnered with the innovative start-up Baabuk. 
An up-and-coming Swiss company who offers 
felted wool shoes inspired by old traditions. 
Together they upcycled the cuttings into durable 
and versatile bottoms for a limited series of fun, 
stylish and durable slippers.

Beginning January 1, 2017, the entire POMOCA 
factory will be running with 100% Swiss Hy-
droelectric Energy. All the energy consumed at 
POMOCA (heating, production, offices, etc.) will 
be ecological.

SKIN BELTS

SAIMAA SEALS

PROTECT OUR WINTERS!

100% HYDRO-ELECTRIC ENERGY

EQUAL OPPORTUNITY EMPLOYER

FLUORO-FREE SKINS

BAABUK
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Benoît 
Goncerut

Chris 
Rubens

Arnaud 
Cottet

Eva 
Walkner

Glen 
Plake

Hoji

Jackie 
Paaso

Janine 
Tschanhenz

Julien 
Colonge

Kevin 
Guri

Malou 
Peterson

Martin 
Mc Fly

Mathieu 
Navillod

Max 
Meissner

Samuel 
Anthamatten

Silvia 
Moser

Simon 
Charriere

Peio
Gaillard

Cédric
Pugin

Josh
Daiek

Laurent
Bernhard

Sophie 
Lechasseur

Stefan 
Häusl

Thibaud 
Duchosal

Thomas 
Volg

Tom 
Herik

Vasu 
Sojitra

William 
Cochet

Jonas 
Monnin 

Mattias
Fredriksson

Cody 
Townsend

Cristina 
Lusti 

Flo 
Schweighofer

FREE ATHLETES

ATHLETES

Pierre
Hourticq

Sam
Smoothy

Jérémie Heitz

Michelle
Parker

Palmarès:
· Protagonist of the Free Ride movie “La Liste – Everything or Nothing” 2021
· Protagoniste du film de Free Ride « La Liste »
· Freeride World Tour 2015: 2e place
· Freeride World Tour 2014: 3e place

« Pomoca le partenaire idéal pour
atteindre rapidement les 
montagnes que j‘ai envie de skier »
Palmarés:
· Protagonist of the Free Ride movie “La Liste – Everything or Nothing” 2021
· Protagonista del film de Free Ride “La Liste” (2016)
· Freeride World Tour 2015: 2º puesto
· Freeride World Tour 2014: 3º puesto

“POMOCA es mi compañero ideal para 
alcanzar rápidamente la cima de cualquier 
montaña en la que quiera esquiar.”
Awards:
· Protagonist of the Free Ride movie “La Liste – Everything or Nothing” 2021
· Protagonist des Free Ride Movie „La Liste“ (2016)
· Freeride World Tour 2015: 2. Platz
· Freeride World Tour 2014: 3. Platz

„POMOCA, der ideale Partner, um
schnell die Berge zu besteigen, die
ich fahren möchte.“
Premi:
· Protagonist of the Free Ride movie “La Liste – Everything or Nothing” 2021
· Protagonist of the Free Ride movie “La Liste”
· Freeride World Tour 2015: 2nd place
· Freeride World Tour 2014: 3rd place

“Pomoca si rivela essere il partner 
ideale per raggiungere rapidamente 
le montagne che ho voglia di sciare.”

“POMOCA reflects the ideal partner 
to quickly reach the mountains that 
I want to ski.”
Awards:
· Protagonist of the Free Ride movie “La Liste – Everything or Nothing” 2021
· Protagonist of the Free Ride movie “La Liste”
· Freeride World Tour 2015: 2nd place
· Freeride World Tour 2014: 3rd place
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Denis 
Trento

Jean-Luc 
Lugo

Worldguiding

Raphaël 
Cortay

Worldguiding

Raphaël 
Richard

Worldguiding

Stéphane 
Hottinger

Worldguiding

Yann 
Décaillet

Worldguiding 

Axelle 
Mollaret

Arnaud
Gasser

Michele 
Boscacci

Claudia 
Galicia

Nikola
Kalistrin

Martina
Valmassoi

François
Dhaene

Anton 
Palzer

Alexis
Seìvennec

John
Gaston

Aurélien
Gay

Robert 
Antonioli

Valentin 
Favre

Gédéon
Pochat

Xavier 
Gachet

Antonio
Alcade

Emelie 
Forsberg

Yannick
Ecoeur

Marc
Pinsach

Ekaterina 
Osichkina

Maximilien
Drion

Martin 
Anthamatten

Léna
Bonnel

Mara
Martini

Nadir
Maguet

Matteo 
Eydallin

Oriol 
Cardona

Malene 
Haukøy

William 
Bon-Mardion

Filippo 
Beccari

Alba 
De Silvestro

Luca 
Rolli 

Yannick
Flugi

CLIMB ATHLETES

Marianne Fatton

RACE ATHLETES

Palmarès:
· Season 2020/21 ISMF Sprint World Champion
· Season 2018/29 Overall Sprint Wold Cup
· Season 2019/20 Overall Wold Cup

« Derrière Pomoca, c’est une belle équipe 
basée au bord du lac Léman qui fait un 
travail formidable. Je suis fière d’utiliser 
leurs peaux. »
Palmarés:
· Season 2020/21 ISMF Sprint World Champion
· Season 2018/29 Overall Sprint Wold Cup
· Season 2019/20 Overall Wold Cup

“Detrás de Pomoca, es un gran equipo 
con base en las orillas del Lago de Ginebra 
que están haciendo un gran trabajo. Estoy 
orgullosa de usar sus pieles.”
Awards:
· Season 2020/21 ISMF Sprint World Champion
· Season 2018/29 Overall Sprint Wold Cup
· Season 2019/20 Overall Wold Cup

„Hinter Pomoca steht ein großartiges 
Team am Ufer des Genfer Sees, das eine 
großartige Arbeit leistet. Ich bin stolz 
darauf, ihre Fell zu verwenden.“
Premi:
· Season 2020/21 ISMF Sprint World Champion
· Season 2018/29 Overall Sprint Wold Cup
· Season 2019/20 Overall Wold Cup

“Dietro Pomoca c'è una grande squadra 
vicino alle rive del lago di Ginevra che sta 
facendo un ottimo lavoro. Sono orgoglioso 
di usare la loro pelle.”

“Behind Pomoca, it's a great team based 
on the shores of Lake Geneva who are doing 
a great job. I am proud to use their skins.“
Awards:
· Season 2020/21 ISMF Sprint World Champion
· Season 2018/29 Overall Sprint Wold Cup
· Season 2019/20 Overall Wold Cup
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TECHNOLOGIESTECHNOLOGIES
COMMENT EST CONSTITUÉE UNE PEAU?

1. D‘UN VELOURS AVEC LE POIL COUCHE...

2. ...SOUMIS A DIVERS TRAITEMENTS TECHNIQUES... 

3. ...AVEC UNE DOUBLURE...

4. ...ET D‘UN ADHESIF.

Le velours apporte l’accroche et la glisse. Ces caractéristiques 
varient en fonction du matériau (nylon, mix, mohair) et de la façon 
de tisser (poils plus/moins épais, plus/moins longs, plus/moins 

orientés). Normalement une peau qui glisse plus, accroche moins.

Les traitements rendent les poils du velours imperméables ce qui 
est important pour éviter les sabots. Les traitements permettent de 

colorer la peau et aussi à la fixation du poil et de son alignement/
couchage, ce qui est important pour la durabilité ainsi que pour la 

glisse/accroche.

L‘adhésif permet à la peau de se coller au ski, ce qui est parfois 
difficile dans certaines conditions de froid et d’humidité. En général, 
les adhésifs n’aiment ni l’eau ni le froid, donc ils ont plus de difficulté 
à coller dans un environnement humide (brouillard ou chaleur du 

printemps/neige mouillée) et/ou froid.

La doublure permet de créer une couche imperméable entre le 
velours et l’adhésif, pour éviter que l’adhésif ne prenne de l‘humidité, 
ce qui diminuerait ses performances. Une doublure de qualité ga-
rantit un bon fonctionnement de l’adhésif et augmente la résistance 

de la peau à la déchirure.

¿QUÉ ES UNA PIEL AUTOADHESIVA?

1. UN TERCIOPELO CON EL PELO ORIENTADO...

2. ...SOMETIDO A VARIOS TRATAMIENTOS TÉCNICOS...

3. ...CON UNA LAMINACIÓN...

4. ...Y UN ADHESIVO.

El terciopelo proporciona agarre y deslizamiento. Estas 
características varían en función del material (nailon, mixto, mohair) 
y de la manera de tejer (pelo más o menos grueso, más o menos 
largo o más o menos orientado). Normalmente una piel que desliza 

más, agarra menos.

Los tratamientos proporcionan la impermeabilidad del pelo contra 
el agua, lo que es clave para evitar la formación de zuecos. Estos 

tratamientos permiten también colorear el terciopelo y ayudan a la 
fijación del pelo y a su alineación/asentamiento, lo que es importante 

para la duración y para el deslizamiento/agarre. 

El adhesivo proporciona la adhesión de la piel al esquí. En condiciones 
de frío y humedad, la adhesión puede resultar difícil. En general, 

los adhesivos no son amigos del agua ni del frío, ya que tienen 
dificultades para pegarse en un entorno húmedo y frío. 

La laminación crea una capa impermeable entre el terciopelo y 
el adhesivo para evitar que el adhesivo coja humedad y disminuya 
su rendimiento. Una laminación de calidad garantiza un buen 
funcionamiento del adhesivo y aumenta también la resistencia al 

desgarro de la piel.

Das Velours schafft das Verhältnis zwischen Halt und Gleitfähigkeit. 
Diese Eigenschaften fallen abhängig vom verwendeten Material 
(Nylon, Mischgewebe, Mohair) und der Webart der Fasern (dicker 
oder dünner, länger oder kürzer, mehr oder weniger ausgerichteten 

Fasern) unterschiedlich aus.

Die Veredelung macht die Fasern wasserresistent und verhindert 
dadurch Stollenbildung. Gleichzeitig werden die Fasern ausgerichtet, 
geglättet und fixiert. Dies steigert die Haltbarkeit, Gleitfähigkeit und 
die Haftung.

Die Beschichtung bildet eine wasserdichte Schicht zwischen Velours 
und Klebefläche. Dies garantiert langfristig eine hohe Klebeleistung. 

Gleichzeitig erhöht diese Schicht die Reißfestigkeit des Steigfells.

Die Beschichtung bildet eine wasserdichte Schicht zwischen Velours 
und Klebefläche. Dies garantiert langfristig eine hohe Klebeleistung. 
Gleichzeitig erhöht diese Schicht die Reißfestigkeit des Steigfells.

WIE IST EIN FELL AUFGEBAUT?

1. EIN VELOURS AUS AUSGERICHTETEN FASERN...

2. ... DIE MEHREREN TECHNISCHEN VERFAHREN...

3. ...MIT EINER KASCHIERUNG...

4. ...MIT EINER KASCHIERUNG.

COS’È UNA PELLE? 

1. UN TESSUTO PLUSH (IN FELPA) CON FIBRE ANGOLATE...

2. ...SOTTOPOSTO A VARI TRATTAMENTI TECNICI,...

3. ...CON UN RIVESTIMENTO... 

4. ...E UNO STRATO ADESIVO.

Il tessuto plush offre presa e scorrevolezza alla pelle. Queste carat-
teristiche variano a seconda del materiale usato (nylon, materiale 

misto, mohair) e a seconda del modo in cui le fibre sono tessute (più 
spesse o più sottili, più lunghe o più corte, più o meno angolate).  
Normalmente una pelle che scivola di più, ha una minore presa.

These I trattamenti di impermeabilità alle fibre, caratteristica fonda-
mentale per prevenire la formazione di blocchi di neve. Fibre bagnate 
possono congelare con un cambio della temperatura. Quando le fibre 
congelano, attraggono la neve che si attacca alla pelle, portando 
alla formazione di blocchi di neve. I trattamenti migliorano anche il 
fissaggio delle fibre, la loro angolazione e il loro rivestimento, attributi 
importanti per la durata e lo scivolamento/presa.

L’adesivo attacca la pelle allo sci. In condizioni di freddo e di umidità, 
l’adesione potrebbe essere difficile.

Il rivestimento crea uno strato impermeabile tra il tessuto plush 
e l’adesivo in modo da evitare che l‘adesivo trattenga acqua e 
la performance venga ridotta. Un rivestimento che non sia ben 
impermeabile causa umidità sull’adesivo e riduce il suo tack (ade-
sività). L’adesivo potrebbe venir via dalla pelle ed attaccarsi allo sci. 
Un rivestimento di qualità garantisce un corretto funzionamento 
dell’adesivo. Il rivestimento aumenta anche la resistenza della pelle 
alla lacerazione.

WHAT IS A SKIN?

1. A PLUSH WITH ANGLED FIBERS...

2. ... SUBJECT TO VARIOUS TECHNICAL TREATMENTS...

3. ...WITH A LINING...

4. ...AND AN ADHESIVE...

The plush offers GRIP and GLIDE to the skin. These characteristics 
vary depending on the material used (nylon, mixed or mohair) and 
the way the fibers are woven (thicker or thinner, longer or shorter, 

more or less angled). Normally, a skin that GLIDEs more, GRIPs less.

These treatments provide waterproofing for fibers, which is key to 
preventing snow clumps from forming. Wet fibers can freeze with 
a change in temperature. When the fibers freeze they attract snow 
which sticks to the skin, forming clumps. They also give the color to 
the skins and help with fixing the fibers to the angle/backing, which 

is why it is important for durability and GLIDE/GRIP.

The adhesive attaches the skin to the ski. In cold and wet conditions, 
adhesion may be difficult: in general, the adhesives do not perform 

well in water or cold, as it is harder for them to stick in a wet environ-
ment (mist or heat in spring/damp snow) or in the cold.

The lining prevents water transfer from the plush to the adhesive. A 
lining that is not waterproof causes dampness on the adhesive and 
reduces its tack (stickiness). The adhesive could come away from 
the skin and stick to the ski. A quality lining guarantees the correct 

functioning of the adhesive and also increases resistance to the skin 
tearing.
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HYDROPHOBIC TREATMENT

GRIP

MEMBRANE

GLIDE

FLUOR

Les technologies POMOCA se basent sur une connaissance approfondie de la neige, la recherche et le dével-
oppement. Les ingénieurs textiles et chimistes travaillent en collaboration avec des guides de montagne et des 
athlètes. Ensemble, ils modifient les propriétés de surface des textiles, et donc les performances des peaux 
autocollantes. 

En 2015, POMOCA a retiré le composant 
chimique PFOA de toutes les peaux produites. 
POMOCA ne s’arrête pas là et développe un 
traitement hydrophobe sans fluor : EVER DRY 
3.0. Ce travail amène POMOCA à la pointe 
des réglementations du textile et la rapproche 
d‘une peau 100% ecofriendly. Depuis 2020 
toutes les peaux POMOCA sont PFC FREE!

La bonne accroche à la montée est 
très importante. Pour cette raison, 
POMOCA a développé une combinaison 
de matériaux et de techniques de tissage 
qui allient la glisse et la durabilité avec 
l’accroche. Le bon alignement et les 
techniques de fixation du poil rendent les 
peaux POMOCA très stables en toutes 
conditions et pour toute la durée de vie 
de la peau.

Grâce à des couches plus fines, POMOCA 
a réussi à alléger sa membrane classique 
SAFER SKIN. SAFER SKIN LIGHT (SSL) 
est 12% plus légère soit 150g/m2 en 
moins. SSL rend une paire de peaux 
d’environ 60 à 75g plus légère tout en 
gardant 100% d’étanchéité.

La Safer Skin Ultra Light (SSUL) est 
une membrane réunissant une légèreté 
optimale à la durabilité de la Safer Skin 
Light. Avec la SSUL POMOCA réduit non 
seulement le poids mais aussi le volume 
de la peau tout en gardant les mêmes 
performances.

POMOCA a développé un nouveau 
procédé GLIDE. Avec la même tech-
nologie d’application, mais un nouveau 
produit GLIDE PRO de très haute qualité, 
les peaux avec GLIDE PRO offrent une 
glisse supplémentaire exceptionnelle, 
indispensable pour les compétiteurs de 
haut niveau.

Grâce à des couches plus fines, POMOCA 
a réussi à alléger sa membrane classique 
SAFER SKIN. SAFER SKIN LIGHT (SSL) 
est 12% plus légère soit 150g/m2 en 
moins. SSL rend une paire de peaux 
d’environ 60 à 75g plus légère tout en 
gardant 100% d’étanchéité.

Grâce au procédé exclusif GLIDE, le ran-
donneur obtient avec moins d’effort une 
glisse optimisée. Ce traitement, réalisé à 
la fin du processus de production et sur 
toute la longueur du poil, rend la peau 
plus glissante et encore plus hydrophobe. 
Les peaux avec GLIDE, procédé efficace 
pour toute la durée de vie de la peau, 
offrent des performances anti-bottage 
uniques. 

Las tecnologías POMOCA se basan en un conocimiento profundo de la nieve y en la investigación y desarrollo. 
Ingenieros técnicos y químicos trabajan en colaboración con guías de montaña y atletas. Juntos modifican y op-
timizan las propiedades de los tejidos y así el funcionamiento de las pieles.

En 2015 POMOCA eliminó de toda su 
producción los tratamientos con PFOA. 
Pero POMOCA no ha querido conformarse 
con este primer paso y ha desarrollado el 
primer tratamiento completamente exento de 
perfluorocarbonos (PFC) el EverDry 3.0. Con 
este cambio, POMOCA se avanza a las más 
exigentes regulaciones nacionales en trata-
miento de textiles y lidera el camino hacia una 
piel ecológica. Desdes 2020 todas las pieles 
POMOCA son PFC FREE!

Tener un buen agarre durante la ascensión 
es fundamental. Por este motivo, POMOCA 
ha desarrollado una combinación de materi-
ales y técnicas de tejido que aúnan capaci-
dad de deslizamiento, durabilidad y agarre. 
La correcta alineación y el sistema de 
fijación de las fibras consiguen que las pieles 
POMOCA sean muy estables en todo tipo de 
condiciones y durante toda su vida útil. 

Gracias a capas más delgadas, POMOCA 
ha logrado aligerar su membrana 
clásica SAFER SKIN. SAFER SKIN LIGHT 
(SSL) es un 12% más ligero - 150 g 
/ m2. SSL hace que un par de pieles 
sean aproximadamente 60 a 75 g más 
ligeras a la vez que mantiene el 100% la 
impermeable al agua.

El Safer Skin Ultra Light (SSUL) es una 
membrana que combina una ligereza 
óptima con la durabilidad de la Safer 
Skin Light. Con el SSUL POMOCA no 
solo se reduce el peso sino que también 
el volumen de la piel, manteniendo las 
mismas prestaciones. 

POMOCA ha desarrollado un nuevo 
tratamiento GLIDE. Las pieles con 
GLIDE PRO, aunque conservan la misma 
tecnología de aplicación, se elaboraron 
con un producto nuevo de gran calidad 
que ofrece un excepcional deslizamiento 
adicional, indispensable para quienes 
compiten a alto nivel. 

POMOCA ha logrado disminuir el peso de su 
membrana clásica SAFER SKIN. Gracias a 
que las capas de la membrana son ahora 
más finas, SAFER SKIN LIGHT es un 12 % 
más ligera (150 g/m2 menos). Aunque 
tiene una resistencia al desgaste ligeramente 
inferior, SAFER SKIN LIGHT conserva un 
100 % de impermeabilidad y hace que un par 
de pieles sea entre 60 y 75 g más ligero. 

Gracias al exclusivo sistema GLIDE, 
el esquiador obtiene un deslizamiento 
adicional con menos esfuerzo. Este 
tratamiento, que se aplica al final del 
proceso de producción y en toda la longitud 
de las fibras, consigue que la piel sea aún 
más deslizante e hidrófoba. Las pieles con 
GLIDE, un sistema que mantiene su eficacia 
durante toda la vida útil de la piel, ofrecen 
un rendimiento antizuecos único. 

EVER DRY 3.0 stellt unseren grössten Schritt 
in Richtung Umweltschutz dar: Es ist das 
erste Steigfell auf dem Markt, das kein unm-
weltschädliches Perfluorcarbon enthält. Seit 
2020 wird EVERY DRY 3.0 bei allen Fellen 
verwendet und ist damit das erst PFC-frei 
Steigfell.

Guter Grip beim Aufstieg ist sehr wichtig. 
Aus diesem Grund hat POMOCA eine 
Kombination von Webmaterialien und 
-techniken entwickelt, die Gleitfähigkeit 
und Haltbarkeit mit Griffigkeit vereinen. 
Eine gute Ausrichtung und die Fixierung 
sorgen dafür, dass POMOCA-Felle unter 
allen Bedingungen und über die gesamte 
Lebensdauer sehr strapazierfähig bleiben.

SAFER SKIN VERTICAL ist die leichteste 
Membran auf dem Markt. Die Membran 
ist auf das absolute Minimum reduziert, 
um das Gewicht vollständig zu optimieren. 
Die Membran präsentiert sich so sicher-
lich etwas fragiler, aber dennoch absolut 
wasserdichtund ist bislang vom Gewicht 
her unerreicht.

Die Membran Safer Skin Ultra Light 
(SSUL) vereint Langlebigkeit mit der 
Leichtigkeit von SAFER SKIN LIGHT. 
Damit erreicht POMOCA nicht nur, dass 
das Fell leichter wird, sondern auch eine 
Abnahme des Volumens bei vollem Erhalt 
der Leistungsfähigkeit !

POMOCA hat ein neues GLIDE-Verfahren 
entwickelt. Diese verläuft nach dem 
gleichen Fertigungsprozess wie GLIDE, 
jedoch mit einem neuen Produkt: GLIDE 
PRO. So behandelte Felle bieten ein 
außergewöhnliches zusätzliches Gleit-
vermögen, das für das Erreichen einer 
hohen Wettbewerbsfähigkeit unerlässlich 
ist.

POMOCA ist es gelungen, das Gewicht 
seiner klassischen Membran SAFER SKIN 
zu verringern. SAFER SKIN LIGHT ist 
durch die feineren Schichten der Mem-
bran um 12% leichter und dennoch - bei 
unwesentlich geringerer Reissfestigkeit 
- zu 100% wasserdicht.

Dank des exklusiven GLIDE-Verfahrens 
profitieren Sie – mit weniger Aufwand 
– von zusätzlichem Gleitvermögen. 
Diese Behandlung, die am Ende des 
Fertigungsprozesses über die gesamte 
Haarlänge vorgenommen wird, macht die 
Felle glatter und wasserabweisender. Die 
Felle mit GLIDE erweisen sich während 
der gesamten Lebensdauer des Fells als 
effizient, mit einzigartiger Antistollen-Per-
formance.

Die POMOCA Technologien basieren auf profunden Schnee-Knowhow, Forschung und Entwicklung. Ingenieure und 
Chemiker arbeiten zusammen mit Bergführern und Athleten. Sie verändern zusammen die Eigenschaften des 
Velours und damit die Fähigkeiten von Skifellen.

1. UN TESSUTO PLUSH (IN FELPA) CON FIBRE ANGOLATE...

Le tecnologie POMOCA si basano sull‘approfondita conoscenza della neve. La ricerca e lo sviluppo è delegata ad 
ingegneri e chimici che, lavorando in collaborazione con le guide e gli atleti , modificano e adattano le superfici di 
contatto dei prodotti tessili, allo scopo di ottenere le migliori prestazioni presenti sul mercato. 

 Nel 2015 POMOCA ha modificato la propria 
produzione, utilizzando pelli PFOA. Seguendo 
tale direzione, POMOCA ha perciò sviluppato 
il primo trattamento di pelli senza l’utilizzo di 
perfluorocarboni (PFC). Il primo esempio di 
tale trattamentowaterproof delle pelli, sarà 
Climb Pro Mohair nel 2017 con EVERDRY 
3.0. Con l’introduzione di questo nuovo 
trattamento, POMOCA va ben oltre le semplici 
norme nazionali riguardanti l’elaborazione 
dei materiali e mira ad essere sempre di più 
eco-friendly per quanto concerne le pelli utiliz-
zate e i relativi trattamenti. Dal 2020 tutte le 
pelli POMOCA sono PFC FREE!

Avere un buon grip in salita è fondamen-
tale. Per questo motivo POMOCA ha 
sviluppato una combinazione di materiali 
e tecniche di tessitura che combinano 
scorrevolezza e aderenza. Il corretto 
allineamento e il sistema di fissaggio della 
fibra rende le pelli POMOCA molto stabili 
in tutte le condizioni e per tutta la loro 
durata. 

Grazie agli strati più sottili, POMOCA è 
riuscita a salvare peso alla classica mem-
brana SAFER SKIN. SAFER SKIN LIGHT 
(SSL) è alleggerita del  12%, che significa 
150g / m2 in meno. SSL rende la cop-
pia di pelli di circa 60-75 g più leggera 
pur rimanendo impermeabile al 100%.

Safer Skin Ultra Light (SSUL) è una 
membrana che unisce leggerezza e 
durata della Safer Skin Light. Con SSUL, 
POMOCA non solo riduce il peso, ma an-
che le dimensioni della pelle, mantenendo 
lo stesso livello di prestazioni.

POMOCA ha sviluppato un nuovo proces-
so GLIDE PRO. Con la stessa tecnologia 
di applicazione, ma un nuovo prodotto 
GLIDE PRO di elevata qualità, le pelli con 
GLIDE PRO offrono una scorrevolezza 
aggiuntiva eccezionale, indispensabile per 
gli agonisti di alto livello. 

Grazie agli strati più sottili, POMOCA è 
riuscita a salvare peso alla classica mem-
brana SAFER SKIN. SAFER SKIN LIGHT 
(SSL) è alleggerita del  12%, che significa 
150g / m2 in meno. SSL rende la cop-
pia di pelli di circa 60-75 g più leggera 
pur rimanendo impermeabile al 100%.

Grazie al procedimento esclusivo GLIDE, 
l’escursionista ottiene una maggiore 
scorrevolezza con meno sforzo. Questo 
trattamento, realizzato al termine del 
processo di produzione e su tutta la 
lunghezza della fibra, rende la pelle più 
scivolosa e ancora più idrorepellente. 
Le pelli con GLIDE, un processo efficace 
per tutta la durata della pelle, offrono 
prestazioni antizoccolo uniche. 

The technologies of POMOCA are based on a deep understanding of snow, enhanced by research and develop-
ment. Textile engineers and chemists work hand-in-hand with mountain guides and athletes. Together they modify 
the materials‘ contact surfaces and thus push the effectiveness of climbing skins to unimaginable heights.

EVER DRY 3.0 represents our largest step 
forward with respect to the environment: this 
is the first skin treatment on the market which 
does not contain any perfluorocarbon, a chem-
ical found to be harmful to the environment. 
In 2020, the EVER DRY 3.0 will be used to 
treat all POMOCA skins, making this the first 
PFC-Free skins brand!

Good climbing grip is very important. So 
POMOCA has developed a combination 
of materials and weaving techniques to 
combine glide and durability with gripping 
power. Proper alignment and the fiber 
attachment systems make POMOCA 
skins very stable under all conditions and 
for the entire life of the skin.

Thanks to the thinner layers, POMOCA 
has succeeded in making its classical 
SAFER SKIN membrane lighter. SAFER 
SKIN LIGHT (SSL) is 12% lighter which 
means 150g/m2 kess. SSL makes the 
pair of skins about 60-75g lighter while 
remaining 100% waterproof.

Safer Skin Ultra Light (SSUL) is a mem-
brane combining optimal lightness with 
the durability of the Safer Skin Light. With 
the SSUL, POMOCA not only reduces the 
weight but also the size of the skin while 
maintaining the same level of perfor-
mance.

POMOCA has developed a new GLIDE 
process. With the same application tech-
nology, but a new, very high-quality GLIDE 
PRO product, skins with GLIDE PRO offer 
exceptional extra glide, which is essential 
for high-level competitors.

POMOCA has succeeded in making its 
classical SAFER SKIN membrane lighter. 
Thanks to finer layers in the membrane, 
SAFER SKIN LIGHT is 12% lighter 
(150g/m2 less). While remaining 100% 
waterproof, and with slightly less wear 
resistance, SAFER SKIN LIGHT makes the 
pair of skins about 60-75g lighter.

Thanks to the exclusive GLIDE process, 
ski tourers get extra glide with less 
effort. This treatment, which is applied at 
the end of the production process and to 
the entire length of the fiber, makes the 
skin glide and resist moisture more effec-
tively. Skins with GLIDE offer an effective 
process for the entire life of the skin, and 
unique anti-glopping performance.
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RACE RACE PRO

COMPETITORS 
& HIGH PERFORMANCE 

ATHLETES
TOP COMPETITORS ON PISTE 

COMPETITORS
VERTICAL RACE 
COMPETITORS

STEEP & ICY  
COMPETITORS

RACE 
Formula Pomoca

RACE PRO 2.0 
Formula Pomoca

RACE PRO 2.0 
SELLARONDA 
Formula Pomoca

RACE PRO 2.0 
VERTICAL 

Formula Pomoca

RACE PRO GRIP 
Formula Pomoca

GLIDE

195 kcal/h

GLIDE

171 kcal/h

GLIDE

171 kcal/h

GLIDE

171 kcal/h

GLIDE

186 kcal/h

GRIP

37g/cm2

GRIP

38g/cm2

GRIP

38g/cm2

GRIP

38g/cm2

GRIP

40g/cm2

WEIGHT

1.100g/cm2

WEIGHT

1.150g/cm2

WEIGHT

1.150g/cm2

WEIGHT

1.000g/cm2

WEIGHT

1.200g/cm2

 

3.0

FLUOR
FREE  

3.0

FLUOR
FREE   

3.0

FLUOR
FREE   

3.0

FLUOR
FREE   

3.0

FLUOR
FREE   

PRODUCT LINE
RACE P.12
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CLIMB CLIMB PRO FREE FREE PRO

ENTHUSIASTS PROFESSIONALS & 
EXPERTS

CLASSIC MOHAIR SKIN 
FOR EXPERTS ENTHUSIASTS PROFESSIONALS & 

EXPERTS

CLIMB 2.0 
70% Mohair - 30% Nylon

CLIMB PRO S-GLIDE 
70% Mohair - 30% Nylon

CLIMB PRO MOHAIR 
100% MOHAIR

FREE 2.0 
100% Nylon

FREE PRO 2.0 
Formula POMOCA

GLIDE

235 kcal/h

GLIDE

213 kcal/h

GLIDE

214 kcal/h

GLIDE

294 kcal/h

GLIDE

200 kcal/h

GRIP

46g/cm2

GRIP

52g/cm2

GRIP

45g/cm2

GRIP

54 g/cm2

GRIP

46 g/cm2

WEIGHT

1.150g/cm2

WEIGHT

1.350g/cm2

WEIGHT

1.350g/cm2

WEIGHT

1.150 g/cm2

WEIGHT

1.125 g/cm2

 

3.0

FLUOR
FREE

  

3.0

FLUOR
FREE    

3.0

FLUOR
FREE   

3.0

FLUOR
FREE

  

3.0

FLUOR
FREE   

PRODUCT LINE
CLIMB P.18 FREE P.28
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RACE

RACE PRO 2.0

RACE PRO 2.0 SELLARONDA

RACE PRO 2.0 VERTICAL

RACE PRO GRIP

glide

glide

glide

glide

glide

weight

weight

weight

weight

weight

Technologies

Technologies

Technologies

Technologies

Technologies

grip

grip

grip

grip

grip

1.100g/m2

1.150g/m2

1.150g/m2

1.100g/m2

1.100g/m2

94g/skin (59 x 145 cm)

94g/skin (59 x 145 cm)

94g/skin (59 x 145 cm)

94g/skin (59 x 145 cm)

94g/skin (59 x 145 cm)

300

300

300

300

300

150

150

150

150

150

30

30

30

30

30

60

60

60

60

60

195 kcal/h

171 kcal/h

171 kcal/h

171 kcal/h

186 kcal/h

37 g/cm2

38 g/cm2

38 g/cm2

38 g/cm2

40 g/cm2

Competitors & high performance Athletes
La peau la plus titrée du marché, la POMOCA RACE classique, est une peau rapide et maniable pour tous 
les coureurs.

Top Competitors
Une glisse exceptionnelle, jamais égalée auparavant, grâce au velours et à un nouveau traitement GLIDE 
PRO. Un must pour gagner une course!

On Piste Competitors
Une version plus étroite de la RACE PRO 2.0, parfaite pour les compétitions sur piste et spécialement 
conçue pour les pentes légères. 

Vertical Race Competitors
Une peau 15% plus  légère dotée d’une glisse exceptionnelle. La peau est destinée aux courses verticales 
avec une seule montée ou comme peau de rechange. 

Steep & Icy Competitions
Dans des pentes raides et gelées un bon grip peut faire la différence. La résistante RACE PRO GRIP incarne 
le parfait équilibre entre un bon grip et une bonne glisse.

Competitors & high performance Athletes
La piel más laureada del mercado, la piel POMOCA RACE clásica, es una piel rápida y manejable, apta para 
todos los corredores.

Top Competitors
Un deslizamiento excepcional y sin igual  gracias a los nuevos terciopelos y al tratamiento GLIDE PRO, 
imprescindible para ganar una carrera.

On Piste Competitors
Una versión más estrecha de RACE PRO 2.0, perfecta para competiciones de pista y especialmente 
diseñada para pendientes ligeras.

Vertical Race Competitors
Tpiel un 15% más ligera con un deslizamiento excepcional. La piel está destinada a carreras verticales con 
una sola subida o como piel de repuesto.

Steep & Icy Competitions
En las pendientes fuertes y heladas, un buen agarre puede marcar la diferencia. La resistente RACE PRO 
GRIP encarna el equilibrio perfecto entre un buen agarre y un buen deslizamiento.

Competitors & high performance Athletes
Das erfolgreichste Fell auf dem Markt, das klassische POMOCA RACE, ist ein schnelles und handliches Fell 
für alle Skifahrer.

Top Competitors
Ein beispielloses Gleitvermögen, dank des Velours und einer neuen Behandlung mit GLIDE PRO – ein Muss, 
um ein Rennen zu gewinnen!

On Piste Competitors
Eine schlankere Version von RACE PRO 2.0, ideal für Wettbewerbe auf der Piste, und speziell für sanfte 
Hänge entworfen.

Vertical Race Competitors
Das leichteste Fell, das je entwickelt wurde. Weiterhin mit herausragendem Gleitvermögen, jedoch um 15 % 
leichter. Das Fell für Vertical Race, Renns - trecken mit einem einzigen Aufstieg oder als Reservefell.

Steep & Icy Competitions
An steilen und rutschigen Hängen kann gerade ein guter Halt den Unterschied machen. RACE PRO GRIP 
verkörpert die perfekte Balance zwischen gutem Halt und gutem Gleitvermögen.

Competitors & high performance Athletes
La classica POMOCA RACE, la pelle di maggior successo sul mercato, è veloce e maneggevole da usare per 
tutti i corridori.

Top Competitors
Un must per vincere una gara, grazie alla sua scorrevolezza eccezionale e senza pari, al tessuto plush e al 
trattamento GLIDE PRO!

On Piste Competitors
Una versione più stretta della RACE PRO 2.0, perfetta per gare su pista, e pensata in particolare, per pen-
denze leggere. 

Vertical Race Competitors
La pelle più leggera mai inventata. Sempre dotata di una eccezionale scorrevolezza, ma più leggera del 15%. 
La pelle ideale per le gare verticale con una sola salita o come pelle di ricambio. 

Steep & Icy Competitions
Sui pendii ripidi e ghiacciati, un buon grip può fare la differenza. La resistente RACE PRO GRIP  incarna 
l’equilibrio perfetto tra grip e scorrevolezza.

Best Value for Racing
The most awarded skin ever, the classical POMOCA RACE skin, is a fast and handy skin for every racer.

Ulatralight & Packable
Amazing gliding, never achieved before, thanks to a velvet and the new GLIDE PRO treatment. 
A must to win a race.

On Piste Competitors
A narrower version RACE PRO 2.0, perfect for competitions on slopes, especially on flat or gentle runs.

Vertical Race Competitors
The lightest skin ever. Same amazing gliding, but 15% lighter. The skin for an uphill race, or as a spare skin.

Best Grip for Racing
In steep and icy conditions a good grip can make the difference. The resistant RACE PRO GRIP is 
the perfect balance between great glide and a reassuring grip.
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mm

 
cm

RACE

59 155 10-0001105905

62 155 10-0001106205

RACE PRO 2.0

59 150 10-0001405905

62 155 10-0001406205

65 155 10-0001406505

RACE PRO 2.0
VERTICAL

59

150

10-0001805905

62 10-0001806205

RACE PRO GRIP

62

155

10-0001006205

85 10-0001008505

RACE PRO 2.0
SELLARONDA

55 150 10-0001905505
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PARALLEL TOP FIX RACE

Set composé de 1 paire de peaux avec Top Fix RACE monté et 1 sac.

PARALLEL TOP FIX RACE

Juego compuesto de un par de pieles con Top Fix RACE instalado y una bolsa.

PARALLEL TOP FIX RACE

Set bestehend aus 1 Paar Fellen mit installiertem Top Fix Race und 1 Tasche.

PARALLEL TOP FIX RACE

Kit composto da un paio di pelli con Top Fix RACE installato ed una borsa. 

PARALLEL TOP FIX RACE

A kit consisting of a pair of skins with the Top Fix Race installed and fitted bag

RACE
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mm

 
m

RACE

59

21-42

10-0001105999

62 10-0001106299

70 21 10-0001107099

RACE PRO 2.0

59

21-42

10-0001405999

62 10-0001406299

65

21

10-0001406599

85 10-0001408599

RACE PRO 2.0
SELLARONDA

55 21 10-0001905599

RACE PRO 2.0
VERTICAL

59

21

10-0001805999

62 10-0001806299

RACE PRO GRIP

62

21

10-0001006299

85 10-0001008599

Rouleaux
Rouleaux de peaux disponibles en différentes largeurs, longueur de 21 m ou 42 m. 
(21m. min. 6 paires, 42m. min. 12 paires).

ROLLOS

Pieles en rollos (21m. min. 6 pares, 42m. min. 12 pares).

ROLLS

Felle als Rollen, verfügbar in verschiedenen Breiten und in den Längen 21m und 42m. 
(21m min. 6 Paar, 42m min. 12 Paar).

ROTOLO

Pelli in rotoli, disponibili in larghezze diverse e da 21 m o 42 m di lunghezza. 
(21m. min.  6 paia  , 42m. min. 12  paia).

ROLLS

Skins in rolls, available in lenghts of eiter 21 or 42 meters. 
(21m, min. 6 pairs / 42m, min. 12 pairs).
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3.0
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FREE
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CLIMB 2.0

CLIMB PRO S-GLIDE

glide

glide

glide

weight

weight

weight

Technologies

Technologies

Technologies

grip

grip

grip

1.150g/m2

1.350g/m2

1.350g/m2

215g/skin (110 x 170 cm)

252g/skin (110 x 170 cm)

252g/skin (110 x 170 cm)

300

300

300

150

150

150

30

30

30

60

60

60

235 kcal/h

213 kcal/h

214 kcal/h

46 g/cm2

52 g/cm2

45 g/cm2

CLIMB PRO MOHAIR

Enthusiasts
La peau mixte classique de POMOCA, maintenant plus légère et avec un design plus fin. La peau pour tous 
les skieurs enthousiastes.

Professionals & Experts
Elle est l’évolution de célèbre CLIMB PRO GLIDE dotée d’une meilleure glisse. Elle est la meilleure peau 
anti-bottage et très résistante. Idéale pour les professionnels. 

Classis mohair skin for Enthusiasts
La peau 100% Mohair est spécialement adaptée aux conditions froides et à la neige poudreuse. 
Elle est aujourd’hui conçue avec un traitement Ever Dry 3.0 sans fluor, un pas de plus vers une 
peau 100% naturel ! 

Enthusiasts
la piel mixta de POMOCA, ahora más ligera y con un diseño más fino. La piel para todos los esquiadores 
entusiastas.

Professionals & Experts
es la evolución del famoso CLIMB PRO GLIDE con un mejor deslizamiento. Es la mejor piel anti zocos y muy 
resistente. Ideal para profesionales.

Classis mohair skin for Enthusiasts
icono de POMOCA, la piel 100% Mohair ha evolucionado. Especialmente su rendimiento en 
condiciones de frío y nieve en polvo, la CLIMB PRO Mohair está diseñada hoy con un tratamiento 
Ever Dry 3.0 sin fluor, ¡un paso más hacia una piel 100% natural!

Enthusiasts: 
Die klassische Fellmischung von POMOCA jetzt leichter, und dünner. Das Fell für alle begeisterten Skifahrer

Professionals & Experts
Die Weiterentwicklung des berühmten CLIMB PRO GLIDE. Das beste Gleitvermögen, das je
bei einem Mixfell erreicht wurde, das beste Antiglopping, sehr strapazierfähig: Das Fell für Profis.

Classis mohair skin for Enthusiasts
Das Ikonen-Fell 100% Mohair POMOCA hat sich entwickelt. Das CLIMB PRO MO- HAIR Fell zeigt 
auf jedem Untergrund eine verbesserte Leistung, besonders aber bei Kälte und Pulverschnee. 
Zusätzlich wird dieses Fell als erstes mit dem neuen EVER DRY 3.0 Verfahren behandelt, das frei 
von Fluorin (PFC) ist. 

Enthusiasts
La classica pelle mix di POMOCA, ora più leggera e con un design più fine. La pelle per tutti gli sciatori ap-
passionati.

Professionals & Experts
È l’evoluzione della celebre CLIMB PRO GLIDE. Con qualità di scivolamento sensazionali per una pelle mista. 
È la migliora pelle antizoccolo ed è anche molto resistente. Ideale per i professionisti. 

Classis mohair skin for Enthusiasts
Le leggendarie pelli 100% Mohair POMOCA si sono evolute. Le CLIMB PRO MOHAIR sono performanti 
in condizioni di basse temperature e nevi polverose. Inoltre, essendo realizzata con il trattamento ever 
dry 3.0 senza l’utilizzo di fluoro, è ancora più sostenibile. 

Best Value
The classical proved POMOCA mix skin, now lighter and with an accurate design. The skin for every skier.

Best Glide & Grip
The evolution of the successful climb pro glide. Best gliding mix skin ever, best anti-grlopping skins, very 
resistant: the skin for professionals.

Cold Snow
The CLIMB PRO Mohair performs  especially well  in cold and powder conditions and is the first 
skin to be offered with the new treatment EVER DRY 3.0 , which is fluorine (PFC) FREE!
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mm

 CLIMB 2.0

100

XS-S-M-L-XL

10-0002510012

110 10-0002511012

120 10-0002512012

130 10-0002513012

140 10-0002514012

 
mm

 CLIMB PRO S-GLIDE

100

XS-S-M-L-XL

10-0002310012

110 10-0002311012

120 10-0002312012

130 10-0002313012

140 10-0002314012

 
mm

 CLIMB PRO MOHAIR

120 XS-S-M-L-XL 10-0000712012

READY2CLIMB

READY2CLIMB

Votre peau prête en 5 minutes grâce au système Ready2Climb: 
Comment ? 

• Choisissez la taille de peau adaptée à la longueur du ski.

• Retirez le film protecteur et fixez la peau sur votre ski.

• A l’aide du cutter POMOCA, coupez la peau des deux côtés  
afin que sa forme corresponde exactement à celle du ski. 

• Faites la même chose avec l’autre ski.

• C’est terminé ! Vous êtes prêt à conquérir les sommets de 
vos rêves !

Tu piel lista en 5 minutos gracias al sistema Ready2Climb:  
¿Como?

• Elija el tamaño de la piel que se adapta a la longitud del 
esquí.

• Retire el fim protector y coloca la piel en su esquí.

• Usando el cúter POMOCA, corte la piel en ambos lados para 
que su forma coincida exactamente con la del esquí.

•  Haz lo mismo con el otro esquí.

• Se acabó! ¡Estás listo para conquistar las cimas de tus 
sueños ¡summit of your dreams!

Mit dem Ready2Climb-System ist Ihr Fell in 5 Minuten bereit: 
Wie?

• Wählen Sie die Fell-Grösse nach Länge und Breite Ihres Skis.

• Entfernen Sie die Schutzfolie und kleben Sie das Fell auf den 
Ski.

• Schneiden Sie das Fell mit dem POMOCA-Cutter auf beiden 
Seiten so zu, dass es der Skiform entspricht.

• Wiederholen Sie den Prozess mit dem anderen Ski.

• Fertig! Nun sind Sie bereit für Ihren nächsten Traumgipfel !

Le vostre pelli pronte in 5 minuti grazie al sistemo Ready2Climb: 
in che modo ? 

• Scegli la misura della pelle adatta alla lunghezza dello sci.

• Rimuovi la pellicola protettiva e aggancia la pelle allo sci.

• Con il taglierino POMOCA, taglia la pelle da entrambi i lati in 
modo da farla corrispondere perfettamente allo sci. 

• Fai la stessa cosa con l’altro sci.

• Finito! Sei pronto per conquistare le cime dei tuoi sogni!sum-
mit of your dreams !

Your skin is ready in 5 minutes thanks to the 
Ready2Climb system: how ?

• Choose the size of the skins that are adapted to the 
length of you skies.

• Take out the liner and fix the skins on the skis

• With the help of the POMOCA cutter, cut the side 
of the skin to match exactly the shape of the skis.

• Do the same with the other ski

• It is done! You are ready to conquer the 
summit of your dreams !

CLIMB
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Ski size

XL:  aprox 185 - 200cm

 L: aprox 175 - 190cm

 M: aprox 165 - 180cm

 S: aprox 155 - 170cm

 XS: aprox 145 - 160cm

100% compatible

Pour la taille exacte,
veuillez consulter
la liste de ski sur 
www.pomoca.com

Para la talla exacta,
consulte la lista de esquís 
en www.pomoca.com

Um die genaue Grösse 
zu wählen, gehen Sie zur 
Skiliste auf 
www.POMOCA.com

Per conoscere la misura
esatta, consultate la lista
sci su www.pomoca.com

For an exact size, 
always check the ski list on 
www.pomoca.com/find-your-skin
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mm

 
cm

CLIMB 2.0

120 185 10-0002512013

 
mm

 
cm

CLIMB PRO S-GLIDE

110

185

10-0002311013

120 10-0002312013

130 10-0002313013

140 10-0002314013

 
mm

 
cm

CLIMB PRO MOHAIR

120 185 10-0000712013

BACK FIX

BACK FIX

Votre peau prête en 15 minutes grâce au système Back 
Fix : Comment ? 

• Coupez la peau à la taille adaptée à la longueur du ski.

• Montez le nouvel étrier Click Lock à l’aide de trois rivets.

• Retirez le film protecteur et fixez la peau sur votre ski.

• A l’aide du cutter POMOCA, coupez la peau des deux 
côtés  afin que sa forme corresponde exactement à 
celle du ski. 

• Faites la même chose avec l’autre ski.

• C’est terminé ! Vous êtes prêt à conquérir les sommets 
de vos rêves !

Tu piel está lista en 15 minutos gracias al sistema Back 
Fix: ¿Cómo ?

• Corte la piel al tamaño correcto para la longitud del 
esquí.

• Monte el nuevo soporte Click Lock con tres remaches.

• Retire el film protector y coloca la piel en su esquí

• Usando el cúter POMOCA, corte la piel en ambos 
lados para que su forma coincida exactamente con la 
del esquí.

• Haz lo mismo con el otro esquí.

• ¡Se acabó! Estás listo para conquistar las cimas de 
tus sueños!

So bringen Sie in nur 15 Minuten das Back Fix System an: 
Wie?

• Schneiden Sie das Fell auf die Länge Ihres Skis zu.

• Befestigen Sie den neuen Click-Lock Bügel mit den drei 
Nieten am Fell.

• Ziehen Sie die Schutzfolie Ihres Fells ab und kleben es 
auf den Ski.

• Schneiden Sie das Fell mit dem POMOCA-Cutter an bei-
den Seiten zu.

• Wiederholen Sie den Prozess mit dem anderen Ski.

• Fertig! Jetzt sind Sie bereit für Ihren nächsten Traum-
gipfel!

Le vostre pelli pronte in 15 minuti grazie al sistemo 
Back Fix: in che modo ?

• Taglia la pelle adattandola alla lunghezza del tuo     
sci.

• Metti la nuova Click Lock con tre viti.                        

• Rimuovi la pellicola protettiva e aggancia la pelle al 
tuo sci.

• Con il taglierino POMOCA, taglia la pelle da entram-
bi i lati in modo da farla corrispondere perfetta-
mente allo sci. 

• Fai la stessa cosa con l’altro sci.

• Finito! Sei pronto per conquistare le cime dei tuoi 
sogni!

Your skin is ready in 15 minutes thanks to the Back Fix 
system: how ?

• Cut the the skin at a size adapted to the Length of 
the ski.

• Build the new Click lock with the help of 3 rivets.

• Take out the liner and fix the skins on the skis

• With the help of the POMOCA cutter, cut the side 
of the skin to match exactly the shape of the skis.

• Do the same with the other ski

• It is done! You are ready to conquer the summit of 
your dream !

CLIMB
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mm

 CLIMB 2.0

145 S-M-L 10-0002514520

SPLIT BOARD

SPLITBOARD

Split size

L: aprox 159 - 166 cm

M: aprox 150 - 160 cm

S: aprox 141 - 151 cm

La peau CLIMB 2.0 est également  disponible en ver-
sion splitboard. Légère et facilement adaptable à tous 
les types de splitboard grâce au système Ready2Climb. 
Elle est disponible en deux tailles qui couvrent toutes les 
longueurs de splitboard du marché. 

• Le système de fixation Click Lock incliné à 10° et la 
boucle décentrée garantissent une adhérence par-
faite entre la peau et le splitboard.

• La boucle peut être facilement changée si besoin 
et le réglage sur le talon se fait facilement avec la 
lanière élastique Tail strap. 

Ready2Climb pour splitboards:

• Choisissez la taille de peau adaptée à la longueur 
du splitboard.

• Retirez le film protecteur et fixez la peau sur votre 
splitboard.

• A l’aide du cutter POMOCA, coupez la peau des 
deux côtés  afin que sa forme corresponde exacte-
ment à celle du splitboard. 

• Faites la même chose avec l’autre partie du split-
board.

• C’est terminé ! Vous êtes prêt à conquérir les som-
mets de vos rêves !

Pour la taille exacte, veuillez 
consulter la liste de ski sur 
www.pomoca.com

La piel CLIMB 2.0 también está disponible en la versión 
Splitboard. Ligera y fácilmente adaptable a todo tipo 
de Splitboard gracias al sistema Ready2Climb. Está 
disponible en dos tamaños que cubren todas las longi-
tudes de splitboard del mercado.

• El sistema de fijación Click Lock en ángulo de 10° y 
la hebilla descentrada aseguran una adhesión per-
fecta entre la piel y el Splitboard.

• La hebilla se puede cambiar fácilmente, si es 
necesario y, el ajuste en el talón se realiza fácilmente 
con la correa de la cola.

Ready2climb para splitboards: ¿Cómo?

• Elija el tamaño de la piel adaptada a la longitud del 
tablero.

• Retire el film protector y coloca la piel en su split-
board.

• Usando el cúter de POMOCA, corte la piel en am-
bos lados para que su forma corresponda exacta-
mente a la del splitboard.

• Haz lo mismo con la otra parte del splitboard.

• Se acabó! ¡Estás listo para conquistar las cimas de 
tus sueños!

Para la talla exacta,
consulte la lista de esquís 
en www.pomoca.com

Die Felle CLIMB 2.0 sind ebenfalls für das Split-
board-Modell verfügbar. Diese Felle sind leicht und dank 
des Ready2Climb-Systems auf einfache Weise an alle 
Splitboard-Typen anpassbar. Sie sind in 2 Größen er-
hältlich, die alle Längen der derzeit auf dem Markt be-
findlichen Splitboards abdecken.

• Perfekter Grip vorn, zwischen dem Fell und dem 
Splitboard, dank dem Click Lock mit seiner 10°-Nei-
gung und dem dezentralen Bügel. Nach Bedarf ein-
facher Wechsel des Bügels. 

• Einfache Fixierung am Absatz des Splitboards dank 
einem elastischen Splitboard Tail Strap-Band.

Ready2Climb für splitboards:

• Schneiden Sie das Fell auf die Länge Ihres Split-
boards zu.

• Entfernen Sie die Schutzfolie und kleben Sie das Fell 
auf das Splitboard.

• Wiederholen Sie den Prozess mit dem anderen Sp-
litboard.

• Fertig! Nun sind Sie bereit Ihren nächsten Traum-
gipfel zu erobern !

Um die genaue Grösse 
zu wählen, gehen Sie zur 
Skiliste auf 
www.POMOCA.com

 La pelle CLIMB 2.0 è anche disponibile in versione 
splitboard. Leggera e facilmente adattabile a tutte le 
splitboard, grazie al sistema Ready2Climb. Sono dis-
ponibili in due misure che coprono tutte le lunghezze 
delle splitboard sul mercato. 

• Il sistemo Click Lock inclinato di 10° e il gancio de-
centrato garantisce l’aderenza perfetta tra la pelle 
e lo splitboard. 

• Allo stesso modo la fibbia può essere cambiata 
facilmente se si ha necessità e si regola facilmente 
sul tallone grazie alla cinghia elastica Splitboard tail 
strap.

Ready2Climb per splitboards:

• Scegliete la taglia della pelle adatta alla lunghezza 
dello splitoboard.

• Rimuovete la pelliccola protettiva e fissate la pelle 
sul vostro splitboard

• Con il taglierino POMOCA, taglia la pelle da entram-
bi i lati in modo da farla corrispondere perfetta-
mente allo splitboard. 

• Fai la stessa cosa con l’altra parte dello splitboard.
Finito! Sei pronto per conquistare le cime dei tuoi 
sogni!

Per conoscere la misura
esatta, consultate la lista
sci su www.pomoca.com

The CLIMB 2.0 skins are available in splitboard ver-
sions. Thanks to the easily adaptable Ready2Climb sys-
tem and two size offerings, these lightweight skins will 
fit any splitboard on the market.

• Front connection between the skin and the split-
board thanks to the 10°-angled Click Lock and the 
off-center buckle. Where needed, the buckle is 
easy to change.

• Easy adjustment positioning at the heel of the sp-
litboard, thanks to the elastic Splitboard tail strap.

Ready2climb for splitboards:

• Take the selected skin, remove the protective sheet 
and attach the skin to the base of the splitboard.

• Using the POMOCA cutter, cut both sides of the 
skin to an even length.

• You are now ready to start your journey!

For an exact size, always 
check the ski list on 
www.pomoca.com
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10-0002509099

100 10-0002510099

110 10-0002511099

120 10-0002512099

130
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140 10-0002514099
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CLIMB PRO S-GLIDE

100

21-42

10-0002310099

110 10-0002311099

120 10-0002312099

130

21

10-0002313099

140 10-0002314099

 
mm

 
m

CLIMB PRO MOHAIR

120 21 10-0000712099

ROULEAUX

Rouleaux de peaux disponibles en différentes largeurs, longueur de 21m ou 42m. 
(21m, min. 6 paires / 42m, min. 12 paires).

ROLLOS

Piel en rollos, disponibles en anchos diferentes y de 21 m o 42 m de longitud.

ROLLS

Felle als Rollen, verfügbar in verschiedenen Breiten und in den Längen 21m und 42m.

ROTOLI

Pelli in rotoli, disponibili in larghezze diverse e da 21m o 42m di lunghezza. 
(21m, min. 6 paia / 42m, min. 12 paia).

ROLLS

Skins in rolls, available in lenghts of eiter 21 or 42 meters. (21m, min. 6 pairs / 42m, min. 12 pairs).

CLIMB
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FREE
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FREE 2.0

FREE PRO 2.0

glide

glide

weight

weight

Technologies

Technologies

grip

grip

1.150g/m2

1.125g/m2

248g/skin (120 x 180 cm)

243g/skin (120 x 180 cm)

300

300

150

150

30

30

60

60

294 kcal/h

223 kcal/h

54 g/cm2

50 g/cm2

Ski & Splitboard Freeriders
Légère, un design fin et une bonne longévité. Toujours avec les standards de qualité POMOCA, la FREE 2.0 est la porte 
d’entrée pour explorer le monde du back country.

Freeriders
Peau spécialement conçue pour les Freeriders : plus légère, excellente adhérence et très bonne glisse. Elle 
peut également se ranger dans une poche.

Ski & Splitboard Freeriders
Ligera, fina y duradera. Siempre con la garantía de calidad de POMOCA, la FREE es la puerta de entrada al 
mundo del free ride. 

Freeriders
Piel especialmente diseñada para los Freeriders: más ligera, excelente agarre y buen deslizamiento. Se 
puede guardar en el bolsillo.

Ski & Splitboard Freeriders
Ein leichtes, dünnes Design, sehr langlebig. FREE 2.0 erfüllt weiterhin alle Qualitätsstandards von POMOCA. 
Dieses Modell ist der Schüssel zur Erforschung des Hinterlands.

Freeriders
Das Fell, das speziell für Free Ride entwickelt wurde: leicht, hervorragende Griffigkeit und
mit Fixierungen, die speziell für Free Ride konzipiert wurden.

Ski & Splitboard Freeriders
Leggera, con un design curato nei dettagli e una buona durata. La FREE 2.0 rispetta gli standard di qualità 
POMOCA ed è la porta d’ingresso al mondo del back country.

Freeriders
La pelle pensata esclusivamente per il free ride: leggera, con un grip eccellente e sistemi di attacco pansati 
specialmente per il Free Ride.

Durability & Grip
Light, accurate design, long lasting. Always with POMOCA quality standards, FREE 2.0 is the first 
gateway to explore the back country world.

Ultralight & Packable
The skins made specially for freeriders: light, excellent grip and glide, specific Free Ride attachment 
and innovative design.
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mm

 FREE 2.0

123

XS-S-M-L-XL

10-0002112312

140 10-0002114012

 
mm

 FREE PRO 2.0

123

XS-S-M-L-XL

10-0002812312

140 10-0002814012

READY2CLIMB

READY2CLIMBREADY2CLIMB

Votre peau prête en 5 minutes grâce au système Ready2Climb: 
Comment ? 

• Choisissez la taille de peau adaptée à la longueur du ski.

• Retirez le film protecteur et fixez la peau sur votre ski.

• A l’aide du cutter POMOCA, coupez la peau des deux côtés  
afin que sa forme corresponde exactement à celle du ski. 

• Faites la même chose avec l’autre ski.

• C’est terminé ! Vous êtes prêt à conquérir les sommets de 
vos rêves !

Tu piel lista en 5 minutos gracias al sistema Ready2Climb: 
¿Como? 

• Elija el tamaño de la piel que se adapta a la longitud del 
esquí.

• Retire el fim protector y coloca la piel en su esquí.

• Usando el cúter POMOCA, corte la piel en ambos lados 
para que su forma coincida exactamente con la del esquí.

• Haz lo mismo con el otro esquí.

• ¡Se acabó! ¡Estás listo para conquistar las cimas de tus 
sueños!

Mit dem Ready2Climb-System ist Ihr Fell in 5 Minuten bereit: 
Wie?

• Wählen Sie die Fell-Grösse nach Länge und Breite Ihres Skis.

• Entfernen Sie die Schutzfolie und kleben Sie das Fell auf den 
Ski.

• Schneiden Sie das Fell mit dem POMOCA-Cutter auf beiden 
Seiten so zu, dass es der Skiform entspricht.

• Wiederholen Sie den Prozess mit dem anderen Ski.

• Fertig! Nun sind Sie bereit für Ihren nächsten Traumgipfel !

Le vostre pelli pronte in 5 minuti grazie al sistemo 
Ready2Climb: in che modo ? 

• Scegli la misura della pelle adatta alla lunghezza 
dello sci. 

• TRimuovi la pellicola protettiva e aggancia la pelle 
allo sci.

• Con il taglierino POMOCA, taglia la pelle da entram-
bi i lati in modo da farla corrispondere perfetta-
mente allo sci. 

• Fai la stessa cosa con l’altro sci.

• Finito! Sei pronto per conquistare le cime dei tuoi 
sogni!

Your skin is ready in 5 minutes thanks to the 
Ready2Climb system: how ?

• Choose the size of the skins that are adapted to the 
length of you skis.

• Take out the liner and fix the skins on the skis

• With the help of the POMOCA cutter, cut the side 
of the skin to match exactly the shape of the skis.

• Do the same with the other ski

• It is done! You are ready to conquer the summit of 
your dreams !

FREE
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Ski size

XL:  aprox 185 - 200cm

 L: aprox 175 - 190cm

 M: aprox 165 - 180cm

 S: aprox 155 - 170cm

 XS: aprox 145 - 160cm

Pour la taille exacte, veuillez 
consulter la liste de ski sur 
www.pomoca.com/find-your-skin

Para la talla exacta, consulte la 
lista de esquís en 
www.pomoca.com/find-your-skin

Um die genaue Grösse zu wählen, 
gehen Sie zur Skiliste auf  
www.pomoca.com/find-your-skin

Per conoscere la misura esatta, 
consultate la lista sci su 
www.pomoca.com/find-your-skin

For an exact size, 
always check the ski list on 
www.pomoca.com/find-your-skin
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FREE PRO 2.0

123 185 10-0002812313

BACK FIX

BACK FIXBACK FIX

• Votre peau prête en 15 minutes grâce au système 
Back Fix : Comment ? 

• Coupez la peau à la taille adaptée à la longueur du ski.

• Montez le nouvel étrier Click Lock à l’aide de trois riv-
ets.

• Retirez le film protecteur et fixez la peau sur votre ski.

• A l’aide du cutter POMOCA, coupez la peau des deux 
côtés  afin que sa forme corresponde exactement à 
celle du ski.

• Faites la même chose avec l’autre ski.

• C’est terminé ! Vous êtes prêt à conquérir les som-
mets de vos rêves !

Tu piel está lista en 15 minutos gracias al sistema Back 
Fix: ¿Cómo?

• Corte la piel al tamaño correcto para la longitud del 
esquí.

• Monte el nuevo soporte Click Lock con tres remaches.

• Retire el film protector y coloca la piel en su esquí.

• Usando el cúter POMOCA, corte la piel en ambos 
lados para que su forma coincida exactamente con 
la del esquí.

• Haz lo mismo con el otro esquí.

• Se acabó! Estás listo para conquistar las cimas de 
tus sueños!

So bringen Sie in nur 15 Minuten das Back Fix System 
an:Wie?

• Schneiden Sie das Fell auf die Länge Ihres Skis zu.

• Befestigen Sie den neuen Click-Lock Bügel mit den 
drei Nieten am Fell.

• Ziehen Sie die Schutzfolie Ihres Fells ab und kleben 
es auf den Ski.

• Schneiden Sie das Fell mit dem POMOCA-Cutter an 
beiden Seiten zu.

• Wiederholen Sie den Prozess mit dem anderen Ski.

• Fertig! Jetzt sind Sie bereit für Ihren nächsten 
Traumgipfel!

Le vostre pelli pronte in 15 minuti grazie al sistemo 
Back Fix: in che modo ?

• Taglia la pelle adattandola alla lunghezza del tuo 
sci.

• Metti la nuova Click Lock con tre viti.

• Rimuovi la pellicola protettiva e aggancia la pelle 
al tuo sci.

• Con il taglierino POMOCA, taglia la pelle da en-
trambi i lati in modo da farla corrispondere per-
fettamente allo sci. 

• Fai la stessa cosa con l’altro sci.

• Finito! Sei pronto per conquistare le cime dei tuoi 
sogni!

Your skin is ready in 15 minutes thanks to the Back Fix 
system: how ?

• Cut the the skin at a size adapted to the length of 
the ski.

• Build the new Click lock with the help of 3 rivets.

• Take out the liner and fix the skins on the skies

• With the help of the POMOCA cutter, cut the side 
of the skin to match exactly the shape of the skis.

• Do the same with the other ski

• It is done! You are ready to conquer the summit of 
your dream !

FREE
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 FREE PRO 2.0

145 S-M-L 10-0002814520

SPLIT BOARD

READY2CLIMB

Split size

L: aprox 159 - 166 cm

M: aprox 150 - 160 cm

S: aprox 141 - 151 cm

La peau Free Pro 2.0  est également disponible en ver-
sion Splitboard. Légère et facilement adaptable à tous 
les types de Splitboard grâce au système Ready2Climb. 
Elle est disponibles en deux tailles ce  qui permet de 
couvrir toutes les longueurs de Splitboard du marché. 

• Le système de fixation Click Lock incliné 10° et la 
boucle décentrée garantissent une adhérence par-
faite entre la peau et le Splitboard. 

• La boucle peut être facilement changée si besoin 
et le réglage sur le talon se fait facilement avec la 
lanière élastique Tail strap. 

Ready2climb pour splitboards:

Votre peau prête en 5 minutes grâce au système Read-
y2Climb: Comment ?

• Choisissez la taille de peau adaptée à la longueur 
du splitboard.

• Retirez le film protecteur et fixez la peau sur votre 
splitboard.

• A l’aide du cutter POMOCA, coupez la peau des 
deux côtés  afin que sa forme corresponde exacte-
ment à celle du splitboard. 

• Faites la même chose avec l’autre partie du split-

board. 

• C’est terminé ! Vous êtes prêt à conquérir les som-

mets de vos rêves !

Pour la taille exacte, veuillez 
consulter la liste de ski sur 
www.pomoca.com

La piel FREE PRO 2.0 también está disponible en la 
versión Splitboard. Ligera y fácilmente adaptable a todo 
tipo de Splitboard gracias al sistema Ready2Climb. Está 
disponible en dos tamaños que cubren todas las longi-
tudes de Splitboard del mercado.

• El sistema de fijación Click Lock en ángulo de 10° y 
la hebilla descentrada aseguran una adhesión per-
fecta entre la piel y el Splitboard.

•  La hebilla se puede cambiar fácilmente, si es 
necesario y, el ajuste en el talón se realiza fácilmente 
con la correa de la cola.

Ready2climb para splitboards:

Tu piel lista en 5 minutos gracias al sistema ready-
2climb: ¿Como?

• Elija el tamaño de la piel adaptada a la longitud del 
tablero.

• Retire el film protector y coloca la piel en su split-
board.

• Usando el cúter de POMOCA, corte la piel en am-
bos lados para que su forma corresponda exacta-
mente a la del splitboard.

• Haz lo mismo con la otra parte del splitboard

• Se acabó! ¡Estás listo para conquistar las cimas de 
tus sueños!

Para la talla exacta,
consulte la lista deesquís 
en www.pomoca.com

Die Felle FREE PRO 2.0 sind ebenfalls für das Split-
board-Modell verfügbar. Diese Felle sind leicht und dank 
des Ready2Climb-Systems auf einfache Weise an alle 
Splitboard-Typen anpassbar. Sie sind in 2 Größen er-
hältlich, die alle Längen der derzeit auf dem Markt be-
findlichen Splitboards abdecken.

• Perfekter Grip vorn, zwischen dem Fell und dem 
Splitboard, dank dem Click Lock mit seiner 10°-Nei-
gung und dem dezentralen Bügel. Nach Bedarf ein-
facher Wechsel des Bügels. 

• Einfache Fixierung am Absatz des Splitboards dank 
einem elastischen Splitboard Tail Strap-Band.

Ready2Climb für splitboards:

• Schneiden Sie das Fell auf die Länge Ihres Split-
boards zu.

• Entfernen Sie die Schutzfolie und kleben Sie das Fell 
auf das Splitboard.

• Wiederholen Sie den Prozess mit dem anderen Sp-
litboard.

• Fertig! Nun sind Sie bereit Ihren nächsten Traum-
gipfel zu erobern !

For an exact size, always 
check the ski list on 
www.pomoca.com

La pelle FREE PRO 2.0 è anche disponibile in versione 
splitboard. Leggera e facilmente adattabile a tutte le 
splitboard, grazie al sistema Ready2Climb. Sono dis-
ponibili in due misure che coprono tutte le lunghezze 
delle splitboard sul mercato. 

• Il sistemo Click Lock inclinato di 10° e il gancio de-
centrato garantisce l’aderenza perfetta tra la pelle 
e lo splitboard. 

• Allo stesso modo la fibbia può essere cambiata 
facilmente se si ha necessità e si regola facilmente 
sul tallone grazie alla cinghia elastica Splitboard tail 
strap. 

Ready2Climb per splitboards:

• Scegliete la taglia della pelle adatta alla lunghezza 
dello splitoboard.

• Rimuovete la pelliccola protettiva e fissate la pelle 
sul vostro splitboard.

• Con il taglierino POMOCA, taglia la pelle da entram-
bi i lati in modo da farla corrispondere perfetta-
mente allo splitboard. 

Per conoscere la misura
esatta, consultate la lista
sci su www.pomoca.com

The FREE PRO 2.0 skins are available in splitboard ver-
sions. Thanks to the easily adaptable Ready2Climb sys-
tem and two size offerings, these lightweight skins will 
fit any splitboard on the market.

• Front connection between the skin and the split-
board thanks to the 10°-angled Click Lock and the 
off-center buckle. Where needed, the buckle is 
easy to change.

• Easy adjustment positioning at the heel of the sp-
litboard, thanks to the elastic Splitboard tail strap.

Ready2climb for splitboards:

• Take the selected skin, remove the protective sheet 
and attach the skin to the base of the splitboard.

• Using the POMOCA cutter, cut both sides of the 
skin to an even length.

• You are now ready to start your journey!

For an exact size, always 
check the ski list on 
www.pomoca.com
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FREE PRO 2.0

100

21-42

10-0002810099

123 10-0002812399

140 10-0002814099

ROULEAUX

Rouleaux de peaux disponibles en différentes largeurs, longueur de 21m ou 42m. 
(21m, min. 6 paires / 42m, min. 12 paires).

ROLLOS

Piel en rollos, disponibles en anchos diferentes y de 21 m o 42 m de longitud. 
(21m, min. 6 pares / 42m, min. 12 pares).

ROLLS

Felle als Rollen, verfügbar in verschiedenen Breiten und in den Längen 21m und 42m.

ROTOLI

Pelli in rotoli, disponibili in larghezze diverse e da 21m o 42m di lunghezza. 
(21m, min. 6 paia / 42m, min. 12 paia).

ROLLS

Skins in rolls, available in lenghts of eiter 21 or 42 meters. (21m, min. 6 pairs / 42m, min. 12 pairs).

FREE
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ACCESSORIES
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TOURING / FREERIDE

01

02

03

04

05

TOURING / FREERIDE

01 BOUCLE 

02 CLICK LOCK

03 BACK FIX TAIL STRAP 04 TWIN TIP TAIL HOOK

Boucles en acier qui peuvent être utilisées en 
repliant la peau colle contre colle ainsi que pour 
le Click Lock et le Fat Lock. Une méthode facile, 
rapide et économique.
Largeurs: 65, 75, 85, 95, 105mm.
Art.- Nr. 10-0007180101
(1 paire, couleur blanc, vendu en blister)

Art.- Nr. 10-0007180100 
(couleur acier, vendu en lot de 6)

Art.- Nr. 10-0007180200 
(5 paires, couleur acier, différentes largeurs)

Le nouveau Click Lock est le système le plus 
adapté pour fixer la peau à la spatule d‘un ski. 
Avec 2 simples “clics”, il est possible de changer 
de boucle et de choisir parmi 5 largeurs dif-
férentes. Aucun outil nécessaire, il est possible de 
le faire même en portant des gants. Compatible 
avec le Z-Hook et le strecher pour Click Lock.

Largeurs des boucles: 
75, 85, 95, 105 mm.

Art.- Nr. 10-0007181912 
(1 paire, vendu en blister)

La fixation arrière réputée Back Fix de POMOCA, 
maintenant améliorée avec une lanière élastique 
pour maintenir  la tension. Elle se place facilement 
sur n‘importe quelle peau à l‘aide de 4 rivets.

Art.- Nr. 10-0007185613

Le crochet arrière pensé pour les skis Twin Tips. 
Enlevez le crochet Back Fix classique et glissez la 
lanière dans ce crochet. Votre peau sera prête 
pour s‘accrocher à un Twin Tip !

Art.- Nr. 10-0007185700

05 TENDEUR POUR CLICK LOCK

Ce tendeur se fixe avec un simple click sur le Click 
Lock et est pensé pour des skis avec une encoche 
sur la spatule (Dynafit, Hagan,…).

Art.- Nr. 10-0007181907

01 HEBILLA

02 CLICK LOCK

03 BACK FIX TAIL STRAP 04 TWIN TIP TAIL HOOK

Las sencillas hebillas de acero se pueden usar 
para fijar la piel al esquí simplemente plegándola 
sobre ella misma. Un método fácil, rápido y 
económico. Compatibles también con el Click Lock 
y el Fat Lock. Sizes: 65, 75, 85, 95, 105mm.
Art.- Nr. 10-0007180101 
(1 par, color blanco, vendido en blister)

Art.- Nr. 10-0007180100 
(1 par, color acero, vendido en lote de 6)

Art.- Nr. 10-0007180200 
(5 pares, color acero, 1 de cada talla) 

El nuevo Click Lock es la solución más  sencilla 
para enganchar las pieles a la  punta de 
cualquier esquí, desde el más  ligero y estrecho 
hasta el de free ride más ancho. El tamaño 
de la hebilla puede cambiarse con dos simples 
clics, por lo que se ajusta a cualquier punta. 
Además, es sencillo y resistente. Es compatible 
con el Z-hook y el tensor para Click Lock
Dimensiones de bucles: 
75, 85, 95, 105 mm.

Art.- Nr. 10-0007181912 
1 par (vendido en blister)

La prestigiosa fijación trasera Back Fix de 
POMOCA, que incorpora una novedosa correa 
elástica para mantener la tensión, se coloca 
fácilmente sobre todo tipo de pieles con la ayuda 
de cuatro remaches.

Art.- Nr. 10-0007185613

El gancho trasero ha sido concebido para los 
esquís Twin Tip. Retire el clásico gancho Back Fix y 
deslice la correa por este nuevo gancho. Ahora su 
piel estará lista para acoplarse a un Twin Tip

Art.- Nr. 10-0007185700

05 TENSOR PARA CLICK LOCK

Este tensor se acopla al Click Lock y al Fat Lock 
con un solo clic y ha sido diseñado para los esquís 
que tienen una muesca en la espátula (Dynafit, 
Hagan, etc.).

Art.- Nr. 10-0007181907

01 BÜGEL

02 CLICK LOCK MIT BÜGEL

03 BACK FIX TAIL STRAP 04 TWIN TIP TAIL HOOK

Der rundum geschlossene Edelstahlbügel nimmt 
das gefaltete Fell sicher auf. Kann auch bei Click 
Lock und Fat Lock benutzt werden. Effektiv und 
preisgünstig.
Sizes: 65, 75, 85, 95, 105mm.
Art.- Nr. 10-0007180101 
(1 Paar, weiss, verkauft in Blister)

Art.- Nr. 10-0007180100 
(1 Paar, metallfarben, verkauft in 6-er Packs)

Art.- Nr. 10-0007180200 
(5 Paar, metallfarben, je 1 Paar/Grösse)

Der neue Click Lock ist die einfache Lösung, die 
Steigfelle an jeder Skispitze anzubringen, vom 
schmalsten, leichten Ski bis zum breitesten 
Tiefschneeski. Mit zwei einfachen “Klicks” können 
Sie die Größe Ihres Bügels ändern, damit es auf 
jede Skispitze passt.. Einfach und widerstands-
fähig. Kompatibel mit Z-hook und Spanner für 

Click Bügelbreite: 
75, 85, 95, 105 mm.

Art.- Nr. 10-0007181912 
(1 Paar. Verkauft in Blister)

Die Hinterwandmontage Back Fix POMOCA ist jetzt 
mit einem elastischen Band ausgestattet, um die 
Spannung zu halten. Sie kann ganz einfach mit vier 
Nieten auf jedes Fell platziert werden.
Art.- Nr. 10-0007185613

Der hintere Haken ist für Twin Tip Skis konzipiert. 
Entfernen Sie den Back Fix- Haken und schieben 
Sie das Band durch den Haken. Ihr Fell ist dann 
für die Fixierung an einem Twin Tip bereit!
Art.- Nr. 10-0007185700

05 STRETCHER FOR CLICK LOCK

Diese Spannvorrichtung kann durch einfaches 
Einrasten im Click Lock fixiert werden und ist für 
Skier mit einer Kerbe auf dem Spatel (Dynafit, 
Hagan …) vorgesehen.
Art.- Nr. 10-0007181907

01 STAFFA

02 CLICK LOCK

03 BACK FIX TAIL STRAP 04 TWIN TIP TAIL HOOK

Le semplici staffe di acciaio si possono usare 
affinché la pelle adesiva da sci si pieghi l‘una 
sull‘altra. Un metodo facile, rapido ed economico.
Dimensioni: 65, 75, 85, 95, 105mm.

Art.- Nr. 10-0007180101 
(1 paio, colore bianco, vendita in blister)

Art.- Nr. 10-0007180100 
(1 paio, colore acciaio, vendita in confezioni da 6

Art.- Nr. 10-0007180200 
(5 paia, colore acciaio, diverse misure)

Il nuovo CLICK LOCK è la soluzione sicura per 
attaccare la pelle alla punta dello sci. Con solo 2 
"clic“ potete modificare la vostra fibbia e scegliere 
tra 5 differenti dimensioni. Non è necessario al-
cun utensile, potete farlo anche mentre indossate 
i guanti. Il Click Lock è compatibile anche con lo 
Z-Hook,e il tenditore.

Buckle sizes: 
75, 85, 95, 105 mm.

Art.- Nr. 10-0007181912 
(1paio, vendita in blister)

Il famoso attacco posteriore Black Fix di POMOCA, 
ulteriormente migliorato con una cinghia elastica 
per mantenere la tensione costante. È facile da 
posizionare su qualsiasi pelle con l‘aiuto di 4 rivetti.

Art.- Nr. 10-0007185613

Il gancio posteriore pensato per gli sci Twin Tip. Ri-
muovere il classico gancio Back Fix e far scorrere 
la cinghia attraverso il gancio. La vostra pelle sarà 
pronta per essere agganciata a un Twin Tip!

Art.- Nr. 10-0007185700

05 STRETCHER PER CLICK LOCK

Questo tenditore si fissa con un semplice clic sul 
Click Lock ed è progettato per degli sci con un 
incavo sulla spatola (Dynafit, Hagan, ecc.).

Art.- Nr. 10-0007181907

01 BUCKLE

02 CLICK LOCK

03 BACK FIX TAIL STRAP 04 TWIN TIP TAIL HOOK

The simple steel straps can be used so that one 
adhesive ski skin can fold over another. A fast, 
easy and cheap method.
Sizes: 65, 75, 85, 95, 105mm.

Art.- Nr. 10-0007180101 
1pair (white color, sold in Blister)

Art.- Nr. 10-0007180100 
(1 pair, steel color, sold in pack of 6)

Art.- Nr. 10-0007180200 
(5 pairs, steel color, different sizes)

The new Click Lock is the simple solution to attach 
the skins to any tip ski, from the narrowest light 
ski to the widest free ride ski. With 2 simple 
“clicks” you can change the size of your buckle to 
fit any tip form. Simple, resistant, compatible with 
the Z-Hook and the Stretcher for Click Lock.

Buckle sizes: 
75, 85, 95, 105 mm.

Art.- Nr. 10-0007181912 
1 pair (sold in blister)

POMOCA’s renowned Back Fix rear attachment, 
now improved with an elastic strap for maintaining 
tension. It is easily attached to any skin using four 
rivets.

Art.- Nr. 10-0007185613

The rear hook designed for Twin Tip skis. Remove 
the traditional Back Fix hook and slide the strap 
into this hook. Your skin will be ready for hooking 
to a Twin Tip!

Art.- Nr. 10-0007185700

05 STRETCHER FOR CLICK LOCK

This stretcher is attached with a simple click on 
the Click Lock, and is designed for skis with a 
notch on the tip (e.g., Dynafit, Hagan).

Art.- Nr. 10-0007181907

ACCESSORIES
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SPLITBOARD

RACE

01

07

01

SPLITBOARD

07

08

01 Z-HOOK POUR CLICK LOCK

01 TOP FIX RACE

07 SPLITBOARD TAIL STRAP

Ce crochet se fixe avec un simple click sur le Click 
Lock et est pensé pour des skis avec un trou sur 
la spatule (Fischer, K2, La Sportiva,…).

Art.- Nr. 10-0007181906

Très léger, seulement 5g. Le choix de l’élite de la 
Coupe du Monde pour des changements rapides 
et des ajustements précis.

Art.- Nr. 10-0007182500

La fixation arrière pour Splitboard, maintenant 
comme accessoire. Permet un positionnement et 
un réglage très  facile. Elle se place facilement sur 
n‘importe quelle peau à l‘aide de 4 rivets. 

Art.- Nr. 10-0007185500

01 Z-HOOK PARA CLICK LOCK

01 TOP FIX RACE

07 SPLITBOARD TAIL STRAP

Este gancho se acopla al Click Lock y al Fat Lock 
con un solo clic y ha sido diseñado para los esquís 
que tienen un agujero en la espátula (Fischer, K2, 
La Sportiva, etc.).
Art.- Nr. 10-0007181906

Top Fix RACE es nuestro sistema de fijación más 
ligero (5 g),para cambios precisos y rápidos.

Art.- Nr. 10-0007182500

La fijación trasera para splitboards también está 
disponible como accesorio. Colocación y ajuste 
muy sencillos. Se fija fácilmente a todo tipo de 
pieles con la ayuda de cuatro remaches.

Art.- Nr. 10-0007185500

01 Z-HOOK FO CLICK LOCK

01 TOP FIX RACE

02 SPLITBOARD TAIL STRAP

Dieser Haken wird durch einfaches Einrasten am 
Click Lock fixiert und ist für Skier mit einem Loch 
im Spatel vorgesehen (Fischer, K2, La Sportiva…).

Art.- Nr. 10-0007181906

TSuperleicht: 5g. Die Wahl der World Cup Elite 
für sekundenschnellen Fellwechsel und präzisen 
Halt.

Art.- Nr. 10-0007182500

Die hintere Halterung für das Splitboard ist jetzt 
als Zubehör erhältlich. Sie ermöglicht eine sehr 
einfache Positionierung und Einstellung. Sie kann 
ganz einfach mit vier Nieten auf jedes Fell platziert 
werden. 
Art.- Nr. 10-0007185500

01 Z-HOOK FO CLICK LOCK

01 TOP FIX RACE

07 SPLITBOARD TAIL STRAP

Questo gancio si fissa con un semplice click sul 
Click Lock ed è pensato per sci con un foro sulla 
spatola (Fischer, K2, La Sportiva, ecc.).

   Art.- Nr. 10-0007181906

Il prodotto è costituito da una fune di trazione di 
3,5 mm molto elastica, da un anello ellittico con 
fori eccentrici e da un‘estremità molto robusta, 
che facilita l‘estrazione con guanti.TOP FIX RACE è 
il nostro sistema di fissaggio più leggero (5 g).

Art.- Nr. 10-0007182500

L‘attacco posteriore per Splitboard è ora 
disponibile come accessorio. Permette un 
posizionamento e una regolazione rapida. Facile da 
montare su qualsiasi pelle mediante 4 rivetti.

Art.- Nr. 10-0007185500

01 Z-HOOK FOR CLICK LOCK

01 TOP FIX RACE

02 SPLITBOARD TAIL STRAP

This hook is attached with a simple click on the 
Click Lock, and is designed for skis with a hole at 
the tip (e.g., Fischer, K2, La Sportiva).

Art.- Nr. 10-0007181906

This product consists of a highly elastic 3.5mm 
traction cord, an elliptical ring with excentric 
holes, and a reinforced end, making it easy to 
remove without the need of gloves. TOP FIX RACE 
is our lightest binding system (5 g).

Art.- Nr. 10-0007182500

The rear attachment for Splitboard, now available 
as an accessory. Allows positioning and very easy 
adjustment. It is easily attached to any skin using 
four rivets.

Art.- Nr. 10-0007185500
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La gamme des tendeurs POMOCA s’adapte à toutes 
les spatules de ski et largeurs de peaux. La lanière 
garantit une utilisation facile et rapide sans enlever 
les gants.

Narrow (boucle du bas 83mm):
Tailles : 65mm, 75mm, 85mm
Art. – Nr. 10-0007182201 
(1 paire, vendue en blister)                               

Art. – Nr. 10-0007182200 
(1 paire, vendue en lot de 3 paires)

Wide (boucle du bas 95mm)
Tailles : 75mm, 85mm, 95mm 
Art. – Nr. 10-0007182301 
(1 paire, vendue en blister) 

Art. – Nr. 10-0007182300 
(1 paire, vendue en lot de 3 paires)

Il s’intègre au système de fixation en complément 
des tendeurs POMOCA et assure un maintien 
parfait de la peau à l’arrière du ski.

Art.- Nr. 10-0007185100 
1 paire + rivets (vendu en blister)

Art.- Nr. 10-0007185200 
(vendu en lot de 6)

Rivets pour Back Fix Tail Strap, crochets arrière et 
utilisation diverses. Sachets de 100 rivets (m+f).
Art.- Nr. 10-0007185300 
Sachets de 100 rivets (m+f)

Rivets pour Click Lock
Art.- Nr. 10-0007181999 
Sachets de 6 rivets (m+f)

S’adapte rapidement aux spatules  de ski allant de 
68 mm à 104 mm de large. 
Accessoire de rechange idéal pour les guides de 
montagne.

Art.- Nr. 10-0007182600

Corde élastique résistente à la déchirure, ideal 
pour élaborer des tendeurs de compétition.

2,5m de corde, pour 5-6 paires de Top Fix RACE.
Art.- Nr. 10-0007182505

TENDEUR TOP FIX

CROCHET ARRIÈRE RIVETS RIVETS POUR CLICK LOCK

TENDEUR RÉGLABLE ELASTIC CORD FOR TOP FIX RACE

· 1 paire de Click Lock avec boucles
· 1 paire de Back Fix Tail Strap avec rivets 
· 1 sac 
· 1 cutter de précision 
· 1 mode d‘emploi
Tailles:
100 (avec boucle 85mm)
120 (avec boucle 95mm)
140 (avec boucle 105mm)
Art.- Nr. 10-0007160113 
(vendu en lot de 6 easySet)

· 1 paire de Top Fix RACE 
· 1 sac
· 1 mode d‘emploi
Art.- Nr. 10-0007160500 
(vendu en lot de 6)

· 1 paire de Click Lock avec boucle 
· 1 sac 
· 1 cutter de précision 
· 1 mode d‘emploi
Tailles:
100 (avec boucle 85mm)
120 (avec boucle 95mm)
140 (avec boucle 105mm).
Art.- Nr. 10-0007160613 
(vendu en lot de 6 easySet)

BACK FIX EASYSET RACE EASYSET TRADITION EASYSET

Sistema completo POMOCA. Se adapta a cada 
espátula y ancho de esquí. Rápido de usar con 
guantes.

Narrow (bucle inferior 83mm): 
Dimensiones: 65mm, 75mm, 85mm
Art. – Nr. 10-0007182201 
1 par, vendido en blister   

Art. – Nr. 10-0007182200 
1 par, vendido en lote de 3 pares 

Wide (bucle inferiors 95mm) 
Dimensiones: 75mm, 85mm, 95mm 
Art. – Nr. 10-0007182301 
1 par, vendido en blister  

Art. – Nr. 10-0007182300 
1 par, vendido en lote de 3 pares 

Se complementan con el sistema de sujeción en la 
espátula de los tensores POMOCA. Garantiza un 
ajuste perfecto de las partes adhesivas en la parte 
trasera del esquí.
Art.- Nr. 10-0007185100 
1 par + remaches (vendido en blister)

Art.- Nr. 10-0007185200 
1 par (vendido en lote de 6) 

Remaches para Back Fix Tail Strap, gancho tra-
sero y otros usos. Bolsa de 100 remaches (m+h).
Art.- Nr. 10-0007185300 
Bolsa de 100 remaches (m+h)

Remaches para Click Lock
Art.- Nr. 10-0007181999 
Bolsa de 6 remaches (m+h)

Todo en uno. Para anchos de 68mm a 104mm. 
recomendado como recambio para guías.

Art.- Nr. 10-0007182600

Cuerda elástica resistente al desgarro, perfecta 
para preparar tensores de competición.

2,5m de cuerda, para 5-6 pares de Top Fix RACE. 
Art.- Nr. 10-0007182505

TENSOR TOP FIX

GANCHOS TRASEROS REMACHES REMACHES PARA CLICK LOCK

TENSOR AJUSTABLE 68-104MM CUERDA ELÁSTICA PARA TOP FIX RACE

· 1 par de Click Lock con hebilla
· 1 par de Back Fix Tail Strap con remaches
· 1 bolsa para pieles
· 1 cúter de precisión
· 1 manual de usuario
Dimensiones:
100 (con hebilla 85mm),
120 (con hebilla 95mm),
140 (con hebilla 105mm).
Art.- Nr. 10-0007160113 
(vendido en lote de 6 easySet)

· 1 par de Top Fix RACE
· 1 bolsa para piel
· 1 manual de usuario
Art.- Nr. 10-0007160500 
(se vende en lote de 6)

· 1 par de Click Lock con hebilla
· 1 bolsa para pieles
· 1 cúter de precisión
· 1 manual de usuario
Dimensiones:
100 (con hebilla 85mm),
120 (con hebilla 95mm),
140 (con hebilla 105mm).
Art.- Nr. 10-0007160613 
(vendido en lote de 6 easySet)

BACK FIX EASYSET RACE EASYSET TRADITION EASYSET

POMOCA Komplettsystem. Passt zu jeder 
Skispitze und Fellbreite. Schnell mit Handschuhen 
anzulegen.

Narrow (untere Bügelbreite 83mm):  
Grössen: 65mm, 75mm, 85mm 
Art. – Nr. 10-0007182201 
(1 Paar, verkauft in Blister)  

Art. – Nr. 10-0007182200 
(Paar, verkauft in 3-er Packs)

Wide (untere Bügelbreite 95mm) 
Grössen:75mm, 85mm, 95mm 
Art. – Nr. 10-0007182301 
(1 Paar, verkauft in Blister) 

Art. – Nr. 10-0007182300 
(1 Paar, verkauft in 3-er Packs)

Fester Halt. Die ideale Kombination zum POMOCA 
Spitzenspanner für sicheren Halt am Skiende.

Art.- Nr. 10-0007185100 
(1 Paar mit Nieten, verkauft in Blister)

Art.- Nr. 10-0007185200 
(1 Paar, verkauft in 6-er Packs)

Nieten für Back Fix Tail Strap, Endhacken, usw. 
Sack mit 100 Nieten (m + w).
Art.- Nr. 10-0007185300 
Sack mit 100 Nieten (m + w)

Nieten für Click Lock
Art.- Nr. 10-0007181999 
Sack mit 6 Nieten (m + w)

Einer für Alle. Schnell für Breiten von68 bis 104 
mm montierbar. Bergführer Ersatzteil-Tipp.

Art.- Nr. 10-0007182600

Elastische Schnur mit hoher Reißfestigkeit, ideal, 
um Spannvorrichtungen für Wettbewerbe zu 
optimieren.

2,5m of cord, für 5-6 Paar Top Fix RACE. 
Art.- Nr. 10-0007182505

TOP FIX SPITZENSPANNER

ENDHAKEN NIETEN NIETEN FÜR CLICK LOCK

VERSTELLBARER SPITZENSPANNER ELASTIC CORD FÜR TOP FIX RACE

· 1 Set Click Lock mit Bügel 
· 1 Back Fix Tail Strap mit Nieten 
· 1 Tasche 
· 1 Präzisions-Cutter 
· 1 Gebrauchsanleitung
Size: 
100 (mit 85mm Bügel), 
120 (mit 95mm Bügel), 
140 (mit 105mm Bügel).
Art.- Nr. 10-0007160113 
(verkauft in 6-er Packs)

· 1 Paar Top Fix RACE  
· 1 Tasche 
· 1 Gebrauchsanleitung
Art.- Nr. 10-0007160500 
(Verkauf im 6-er Pack)

· 1 Set Click Lock mit Bügel 
· 1 Tasche 
· 1 Präzisions-Cutter 
· 1 Gebrauchsanleitung
Size: 
100 (mit 85mm Bügel), 
120 (mit 95mm Bügel), 
140 (mit 105mm Bügel).
Art.- Nr. 10-0007160613 
(verkauft in 6-er Packs)

BACK FIX EASYSET RACE EASYSET TRADITION EASYSET

La gamma completa di POMOCA. Si adatta a tutte 
le punte di sci e a tutte le larghezze di pelle. Facile 
e rapida, anche con i guanti.

Narrow (staffa inferiore 83mm): 
Misure: 65mm, 75mm, 85mm 
Art. – Nr. 10-0007182201 
(1 paio, vendita in blister)  

Art. – Nr. 10-0007182200 
(1 paio, vendita in confezioni da 3 paia)

Wide (staffa inferiore 95mm): 
Misure: 75mm, 85mm, 95mm 
Art. – Nr. 10-0007182301 
(1 paio, vendita in blister) 

Art. – Nr. 10-0007182300 
(1 paio, vendita in confezioni da 3 paia)

Si adattano al sistema di fissaggio tenditori 
POMOCA. Garantisce il perfetto adattamento delle 
parti adesive sulla parte posteriore dello sci.

Art.- Nr. 10-0007185100 
paio + rivetti (vendita in blister)

Art.- Nr. 10-0007185200 
6 paia (vendita in confezioni da 6 paia)

Rivetti per ganci posteriori, Back Fix Tail Strap e 
altri usi. Pacchetto da 100 rivetti (m + f).
Art.- Nr. 10-0007185300 
Borsa con 100 rivetti (m + f)

Rivetti per Click Lock 
Art.- Nr. 10-0007181999 
Borsa con 6 rivetti (m + f)

Tutto in uno. Può essere regolato da 68 mm a 
104 mm. Ricambio ideale per le guide.

Art.- Nr. 10-0007182600

Corda elastica resistente alla lacerazione, ideale 
per i tenditori da gara. 

2,5 metri, per 5-6 paia di tenditore.
Art.- Nr. 10-0007182505

TENDITORI TOP FIX

GANCI POSTERIORI RIVETTI RIVETTI PER CLICK LOCK

TENDITORE REGOLABILE ELASTIC CORD FOR TOP FIX RACE

· 1 paio di Click Lock con staffa
· 1 paio di Back Fix Tail Strap con rivetti
· 1 borsa per pelli
· 1 cutter di precisione
· 1 manuale utente 
Misure:
100 (con staffa 85mm),
120 (con staffa 95mm),
140 (con staffa 105mm).
Art.- Nr. 10-0007160113 
(vendita in confezioni da 6 easySet)

· 1 paio di Top Fix Race
· 1 borsa

Art.- Nr. 10-0007160500 
(venduto in confezioni da 6 easySet)

· 1 paio di Click Lock con staffa
· 1 borsa per pelli
· 1 cutter di precisione
· 1 manuale utente
Misure:
100 (con staffa 85mm),
120 (con staffa 95mm),
140 (con staffa 105mm).
Art.- Nr. 10-0007160613 
(vendita in confezioni da 6 easySet)

BACK FIX EASYSET RACE EASYSET TRADITION EASYSET

POMOCA complete system. Adapted to each ski 
shovel and width. Easy to use with your gloves on.

Narrow (bottom buckle 83mm):  
Sizes: 65mm, 75mm, 85mm 
Art. – Nr. 10-0007182201 
1 pair, sold in blister  

Art. – Nr. 10-0007182200 
1 pair, sold in packs of 3 pairs

Wide (bottom buckle 95mm) 
Sizes: 75mm, 85mm, 95mm 
Art. – Nr. 10-0007182301 
1 pair, sold in blister 

Art. – Nr. 10-0007182300 
1 pair, sold in packs of 3 pairs

Adapt to POMOCA‘s tip stretcher fastening sys-
tem. Ensures the perfect fit of the adhesive parts 
at the back of the ski.

Art.- Nr. 10-0007185100 
1 pair with rivets (sold in blister)

Art.- Nr. 10-0007185200 
1 pair (sold in pack of 6 pairs)

Rivets for Back Fix Tail Strap, end hooks and 
general use.
Art.- Nr. 10-0007185300 
Bags of 100 rivets (m+f)

Rivets for Click Lock with punch.
Art.- Nr. 10-0007181999 
Bags of 6 rivets (m+f)

One for all. Quick for widths from 68mm to 
104mm. Replacement tip for mountain guides.

Art.- Nr. 10-0007182600

Tear-resistant elastic cord, ideal for making com-
petition stretchers.

2,5m of cord, for 5-6 pairs of Top Fix RACE. 
Art.- Nr. 10-0007182505

TOP FIX STRETCHER

ENDHOOK RIVETS RIVETS FOR CLICK LOCK

ADJUSTABLE STRETCHER 68-104MM ELASTIC CORD FOR TOP FIX RACE

· 1 pair of Click Lock with buckle 
· 1 pair of Back Fix with rivets 
· 1 bag for skins 
· 1 precision cutter 
· 1 user manual
Size: 
100 (with 85mm buckle), 
120 (with 95mm buckle), 
140 (with 105mm buckle).
Art.- Nr. 10-0007160113 
(sold in packs of 6)

· 1 pair of Top Fix Race  
· 1 skin bag 
· 1 user manual
Art.- Nr. 10-0007160500 
(sold in packs of 6 easySet)

· 1 pair of Click Lock with buckle 
· 1 bag for skins 
· 1 precision cutter 
· 1 user manual
Size: 
100 (with 85mm buckle), 
120 (with 95mm buckle), 
140 (with 105mm buckle).
Art.- Nr. 10-0007160613 
(sold in packs of 6)

BACK FIX EASYSET RACE EASYSET TRADITION EASYSET

ACCESSORIES
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Léger et pratique, il augmente la durée de vie de 
la peau en cas de stockage prolongé, protégeant 
ainsi la colle de l’oxydation et du vieillissement.

Art.- Nr. 10-0007190101 
(vendu en lot de 6)

La Spare skin est là pour vous accompagner à 
la fin de votre randonnée! Elle pèse seulement 
120g et peut s’adapter à tous les skis, laissez-la 
simplement dans votre sac à dos !

Art. - Nr. 10-0007190160

Art. - Nr. 0-0007190102 
size: S / M / L

Le sac conçu spécifiquement pour le départ et l‘ar-
rivée d‘une compétition, avec des compartiments 
pour tout le  maté riel nécessaire. Taille bagage de 
cabine pour l‘avion.

Art.- Nr. 10-0007190130

SAC

SPARE SKIN

POMOCA BOXR CADDY

Ligera y práctica, alarga la vida útil de la
piel de foca cuando se almacena durante
un periodo de tiempo prolongado, protegiéndola 
del óxido y evitando que la cola se deteriore.
Art.- Nr. 10-0007190101 
(se vende en lote de 6)

Ya está aquí la piel de recambio que te llevará al 
final de tuvuelta/travesía. Con un peso de tan 
solo 120gr y el poder de adaptación que tiene en 
cualquier esquí,  son dos buenas razones para 
dejarla en tu mochila.
Art. - Nr. 10-0007190160

Art. - Nr. 0-0007190102 
size: S / M / L

La bolsa, diseñada especialmente para la salida y 
la llegada de una competición, cuenta con compar-
timentos para guardar todo el material necesario. 
Sus medidas permiten llevarla como equipaje de 
mano en un avión.
Art.- Nr. 10-0007190130

BOLSA

SPARE SKIN

POMOCA BOXR CADDY

Diese praktische und leichte Felltasche erhöht 
die Lebensdauer der Skihaftfelle bei längerer La-
gerung, da der Kleber vor Oxidierung und dadurch 
vor vorzeitiger Alterung geschützt wird.
Art.- Nr. 10-0007190101 
(Verkauf in 6-er Packs)

Dieses Ersatzfell ist ein ell für alle Fälle, vor allem 
für Notfälle. Damit kommen Sie sicher ans Ziel 
ihrer Tour. Mit gerade einmal 120g ein wahres 
Leichtgewicht. Es ist immer gut eins im Rucksack 
zu haben!
Art. - Nr. 10-0007190160

Art. - Nr. 0-0007190102 
size: S / M / L

Die Tasche, die speziell für Start und Ziel bei 
einem Wettbewerb ausgelegt ist, mit Fächern für 
die notwendige Ausrüstung. Die Grösse entspricht 
den Massen für Handgepäck in Flugzeugen.

Art.- Nr. 10-0007190130

SKIFELLSACK

SPARE SKIN

POMOCA BOXR CADDY

Leggera e pratica, allunga la vita utile della pelle di 
foca quando si ripone per un periodo prolungato, 
proteggendola dalla ossidazione, evitando che la 
coda si deteriori.
Art.- Nr. 10-0007190101 
(vendita in confezioni da 6)

Le pelli di ricambio ti permettono di accompagnarti 
fino alla fine del tuo tour. Con un peso di soli 120 
g si adattano a tutti i tipi di sci, bast anon dimenti-
carsele a casa!

Art. - Nr. 10-0007190160

Art. - Nr. 0-0007190102 
size: S / M / L

La borsa, progettata specificamente per la parten-
za e l‘arrivo di una gara, è dotata di scomparti per 
le attrezzature necessarie. Dimensioni bagaglio a 
mano per trasporto in aereo.

Art.- Nr. 10-0007190130

BORSA PER PELLI

SPARE SKIN

POMOCA BOXRCADDY

Light and practical, this extends the useful life of 
the seal skin when stored for a prolonged period, 
protecting it from oxidizing and preventing deterio-
ration of the tail.
Art.- Nr. 10-0007190101 
(sold in pack of 6)

The spare skin is here to carry you at the end of 
your tour!  It weight only 120g and can adapt to all 
the skis, so just leave it in your back pack!

Art. - Nr. 10-0007190160

Art. - Nr. 10-0007190102 
size: S / M / L

The bag designed specifically for departures from 
and arrivals at competitions, with compartments 
for all necessary equipment. Sized as carry-on 
luggage for air travel.

Art.- Nr. 10-0007190130

SKINS BAG

SPARE SKIN

POMOCA BOXR CADDY
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Idéal pour le renouvellement partiel ou intégral 
du revêtement adhésif de la peau. Pour une pai-
re de peaux !
Art.- Nr. 10-0007170100 
(vendu en lot de 8)

Efficace : le rouleau pour les 
professionnels.
Art.- Nr. 10-0007170400

Colle en spray (aérosol) pour emploi d’urgence. Le 
contenant plus petit sur le marché. Compatible 
avec les peaux classiques à colles classiques.

50 ml · Art.- Nr. 10-0007170900

C’est l’accessoire indispensable à mettre
dans tous les sacs à dos. La solution immédiate 
quand la peau ne colle plus. Les patches sont pro-
pres, légers, simples et fiables. 10 patches par 
paquet.
Art.- Nr. 10-0007170800

Idéale pour protéger et conserver le revêtement 
adhésif de la peau.

135mm - Art. - Nr. 10-0007190300

Ce set de réencollage, composé de deux rou-
leaux de 4m, est une nouvelle façon rapide et 
efficace de remettre de la colle sur vos peaux. Le 
premier rouleau contient un textile spécifique-
ment conçu pour absorber la vieille colle de la 
peau. Il suffit de passer le fer dessus. Le deuxiè-
me rouleau contient la colle qui est appliquée de 
la même manière. Facile à faire et de très bonne 
qualité, ce set de réencollage donne un deuxième 
souffle à vos peaux.  

Art.- Nr. 10-0007170450

Pour le renouvellement partiel ou intégral, simple 
et efficace, du revêtement adhésif.

78 mm  ·  Art.- Nr. 10-0007170500

128 mm  ·  Art.- Nr. 10-0007170600

150 mm  · Art. - Nr. 10-0007170650

ILa colle liquide s’applique avec le pinceau inclus. 
Idéal pour le renouvellement partiel ou intégral du 
revêtement adhésif. Pour deux paires de peaux !
Art.- Nr. 10-0007170200 
(vendu en lot de 7)

Conditionnement idéal pour un renouvellement 
contrôlé et dosé du revêtement adhésif en grand 
quantité. Pour 13 à 15 paires de peaux !
Art.- Nr. 10-0007170300

TUBE DE COLLE 75ML

ROULEAU DE RÉENCOLLAGE

COLLE EN SPRAYPATCH D’ADHÉSIF FEUILLE DE PROTECTION 40M

SET DE RÉENCOLLAGE COLLE EN ROULEAU 30M

COLLE EN BOÎTE AVEC PINCEAU 150ML COLLE EN BOÎTE 1L

Ideal para la renovación parcial o total de la capa 
adhesiva. Para un par de pieles.

Art.- Nr. 10-0007170100 
(se vende en lote de 8)

Eficiente: el rodillo adecuado para
una aplicación profesional.
Art.- Nr. 10-0007170400

Adhesivo en spray de emergencia
para pieles. Es el más pequeño del
mercado. Puede usarse con todas las
pieles adhesivas clásicas.
Art.- Nr. 10-0007170900

El accesorio imprescindible en toda
mochila. La solución inmediata cuando
una piel ya no se adhiere. Limpios, ligeros,
simples y fiables. 10 parches por sobre.

Art.- Nr. 10-0007170800

Ideal para proteger y conservar el
revestimiento adhesivo de la piel entre
temporadas.
135mm - Art. - Nr. 10-0007190300

Este conjunto de re-encolado, que consta de dos 
rollos de 4 m, es una nueva forma rápida y efec-
tiva de renovar el pegamento en la piel. El primer 
rollo contiene un tejido diseñado específicamente 
para absorber el pegamento viejo de la piel. Sim-
plemente pasa la plancha, espere a que el textil 
absorba el pegamento y retírelo. El segundo rollo 
contiene el pegamento que se aplica de la misma 
manera. Fácil de hacer y de muy buena calidad, 
este conjunto de re-encolado le da una segunda 
vida a la piel.

Art.- Nr. 10-0007170450

Para la renovación completa fácil y rápida de la 
capa adhesiva mediante un fácil planchado.

78 mm  ·  Art.- Nr. 10-0007170500

128 mm  ·  Art.- Nr. 10-0007170600

150 mm  · Art. - Nr. 10-0007170650

IEnvase ideal para una renovación controlada y 
dosificada de la capa adhesiva de las pieles. Para 
dos pares de pieles.
Art.- Nr. 10-0007170200 
(se vende en lote de 7)

Envase ideal para una renovación controlada 
y dosificada de la capa adhesiva en grandes 
cantidades. Para 13-15 pares de pieles.
Art.- Nr. 10-0007170300

TUBO DE ADHESIVO 75ML

ROLLO PARA ENCOLAR

ADHESIVO EN SPRAYPARCHES ADHESIVOS CINTA PROTECTORA

KIT PARA ENCOLAR ROLLO ADHESIVO

BOTE DE ADHESIVO CON PINCEL 150ML BOTE DE ADHESIVO 1L

Vorsprung: Schnelle Komplett-Erneuerung mit 
All-Temperatur Klebegarantie. Für ein Paar Felle.

Art.- Nr. 10-0007170100 
(Verkauft in 8-er Packs)

Effizient: Der kompakte Kleberroller für die profes-
sionelle Beschichtung.
Art.- Nr. 10-0007170400

Notfallsprühkleber für Steigfelle. Kleinster Behälter 
auf dem Markt. Kompatibel mit allen klassischen 
Klebstoff-Steigfällen.

Art.- Nr. 10-0007170900

Das Accessoire, das in jeden Rucksack gehört. 
Die Sofortlösung, wenn ein Fell nicht mehr klebt. 
Sauber, leicht, einfach und zuverlässig.

Art.- Nr. 10-0007170800

Sicher und dauerhaft. Der ideale Kleberschutz vor 
Oxidierung und Alterung.

135mm - Art. - Nr. 10-0007190300

Dieses Neubeleimungs-Set besteht aus zwei 4m 
langen Rollen, mit denen es auf eine neuartige 
und schnelle Art gelingt, eine effiziente Schicht 
Leim auf Ihre Felle aufzubringen. Die erste Rolle 
besteht aus einem Spezialgewebe, welches die 
alte Klebschicht aufnimmt und entfernt. Dies 
geschieht ganz einfach mit Hilfe eines Bügelei-
sens. Das Gewebe nimmt die alte Klebschicht 
vollständig auf und wird nach kurzer Wartezeit 
abgezogen. Die zweite Rolle beinhaltet die neue 
Leim-Schicht, die auf dieselbe Art aufgebracht 
wird. Sohauchen Sie Ihrem Fell mit ein paar 
einfachen Handgriffen wieder neues Leben ein.
Art.- Nr. 10-0007170450

Einfach und schnell. Praktische Aufbügelfoliezur 
Kompletterneuerung der Beschichtung.

78 mm  ·  Art.- Nr. 10-0007170500

128 mm  ·  Art.- Nr. 10-0007170600

150 mm  · Art. - Nr. 10-0007170650

Praktisch: Kleber und kleiner Kleberpinsel für Teil- 
oder Kompletterneuerung. Für zwei Paar Felle.

Art.- Nr. 10-0007170200 
(Verkauft in 7-er Packs)

Für oftmaligen professionellen Einsatz: Das Original 
POMOCA Beschichtungssystem. Für 13 bis 15 
Paar Felle..
Art.- Nr. 10-0007170300

KLEBERTUBE 75ML

GLUEING TRAY & ROLL

SPRÜHKLEBERON-SNOW REPARATURSET SCHUTZFOLIE

BESCHICHTUNGS SET KLEBERROLLE

KLEBERDOSE MIT PINSEL 150ML KLEBERDOSE 1L

Ideale per il rinnovo parziale o totale dello strato 
adesivo. Per un paio di pelli!

Art.- Nr. 10-0007170100 
(vendita in confezioni da 8)

Efficace: il rotolo per i professionisti.

Art.- Nr. 10-0007170400

Colla spray di emergenza per pelli da
scialpinismo. Il contenitore più piccolo
sul mercato. Compatibile con tutte le
pelli con colla classica.
Art.- Nr. 10-0007170900

L’accessorio indispensabile in ogni zaino.
La soluzione immediata quando una
pelle non si attacca piú. Pulite, leggere,
semplici e affidabili. 10 toppe per unità.

Art.- Nr. 10-0007170800

Ideale per proteggere e conservare il rivestimento 
adesivo della pelle.

135mm - Art. - Nr. 10-0007190300

Il nuovo kit di rigenerazione, è il nuovo modo di 
ripristinare velocemente le tue pelli direttamente 
a casa. Il kit è composto da 4 metri di un 
tessuto specifico che assorbe la vecchia colla nel 
momento dello stiraggio.Il secondo componente 
è un rotolo di 4metri di carta impregnata di 
colla, che attraverso l’uso di un ferro da stiro 
trasferisce una quantità omogenea di colla sulla 
pelle. Facile, pulito e di qualità eccellente.

Art.- Nr. 10-0007170450

Per un rinnovo completo, facile e rapido
dello strato adesivo mediante una semplice 
stiratura.
78 mm  ·  Art.- Nr. 10-0007170500

128 mm  ·  Art.- Nr. 10-0007170600

150 mm  · Art. - Nr. 10-0007170650

Ideale per il rinnovo parziale o totale
dello strato adesivo grazie al suo
pennello. Per due paia di pelli!
Art.- Nr. 10-0007170200 
(vendita in confezioni da 7)

Confezione ideale per il rinnovo controllato e 
dosato dello strato adesivo in grandi quantità. Per 
13/15 paia di pelli!
Art.- Nr. 10-0007170300

GLUE TUBE 75ML

ROTOLO DI RIVESTIMENTO

COLLA SPRAYTOPPE ADESIVE PELLICOLA PROTETTIVA

KIT DI RIVESTIMENTO ROTOLO ADESIVO 30M

FLACONE DI ADESIVO CON PENNELLO DA 150ML FLACONE DI ADESIVO DA 1L

Ideal for partial or total renewal of glue with all 
temperature warranty. For one pair of skins.

Art.- Nr. 10-0007170100 
(sold in pack of 8)

Efficient: the perfect roller for a professional 
coating.
Art.- Nr. 10-0007170400

Emergency glue spray for climbing skins. Smallest 
container in the market. Compatible with all classi-
cal glue climbing skins.

Art.- Nr. 10-0007170900

The essential accessory for every backpack. The 
immediate solution when a skin no longer hitches. 
Clea, light, simple and reliable. 10 patches per 
unit.

Art.- Nr. 10-0007170800

Ideal for protecting and preserving the adhesive 
coating of the skin at the end of the season.

135mm - Art. - Nr. 10-0007190300

The new regluing kit is a new way to reglu your 
pair of skins fast and easily at home. The kit is 
composed of 4 meters of  a specific textile which 
absorb the old glue on the skin after, ironing it. 
The second component is  glue transfer paper of 
4m, by ironing the paper  the same qty of glue is 
applied everywhere on the skin. Easy, clean and 
excellent quality.

Art.- Nr. 10-0007170450

For complete, fast and easy renewal of the adhe-
sive layer simply by ironing.

78 mm  ·  Art.- Nr. 10-0007170500

128 mm  ·  Art.- Nr. 10-0007170600

150 mm  · Art. - Nr. 10-0007170650

Ideal for partial or total brushed renewal of the 
adhesive layer. For two pairs of skins.

Art.- Nr. 10-0007170200 
(sold in pack of 7)

Ideal container for controlled renewal of the adhe-
sive layer in large, measured quantities. For 13 to 
15 pairs of skins.
Art.- Nr. 10-0007170300

GLUE TUBE 75ML

GLUEING TRAY & ROLL

GLUE SPRAY 50 MLGLUE PATCHES PROTECTIVE SHEET

REGLUEING KIT GLUE ROLL

CAN OF GLUE WITH BRUSH 150ML ADHESIVE GLUE TIN 1L

ACCESSORIES
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Fart liquide pour peaux POMOCA. Idéal pour 
augmenter l’imperméabilité des peaux usées.

Aide à éviter la formation de sabots et améliore la 
glisse. A utiliser avant de partir en montagne.
Art.- Nr. 10-0007170700

www.baabuk.com

Ce cutter est muni de deux lames pour découper 
la peau de façon rapide, précise et nette. Il décou-
pe automatiquement la peau 2mm en retrait des 
cares du ski.
Art.- Nr. 10-0007190400

Chablon spécifique pour les peaux RACE avec Top 
Fix RACE. Découpe rapide, précise et facile.

Art.- Nr. 10-0007190800

Set de chablons pour la découpe des peaux pour 
Click Lock, Fat Lock et Back Fix Tail strap.

Art.- Nr. 10-0007190812

Fart « deux-en-un » pour s’adapter aux différentes 
conditions de neige.  Emballé dans un sac en 
nylon avec un mini grattoir pour retirer la glace 
des peaux. 
Art.- Nr. 10-0007170720 
(vendu par boite de 10)

FART LIQUIDE

POMOBUK SLIPPERS

LE CUTTER CHABLONS DE DÉCOUPE RACE CHABLON DE DÉCOUPE MULTISKIN

FART BI-COULEUR

Cera líquida para las pieles POMOCA. Perfecta 
para incrementar la impermeabilidad de las pieles 
usadas. Ayuda a evitar la formación de zuecos y 
mejora el deslizamiento.

Art.- Nr. 10-0007170700

www.baabuk.com

El cúter tiene dos cuchillas que cortan las pieles 
de forma rápida, precisa y limpia. Los cantos del 
esquí quedan despejados automáticamente.

Art.- Nr. 10-0007190400

Plantilla de aluminio específica para las pieles 
RACE con Top Fix RACE. Corte rápido, preciso y 
fácil.
Art.- Nr. 10-0007190800

Juego de plantillas de metracrilato para recortar 
pieles para Click Lock, Fat Lock y Back Fix Tail 
Strap.
Art.- Nr. 10-0007190812

Cera «dos en uno» para adaptarse a los diferentes 
tipos de nieve. Viene en una bolsa de nailon con un 
minirraspador para quitar el hielo de las pieles.

Art.- Nr. 10-0007170720 
(vendido en caja dispensadora de 10 )

CERA

POMOBUK SLIPPERS

CUTTER POMOCA PLANTILLA RACE PLANTILLA MULTISKIN      

CERA BICOLOR

Ein flüssiges Fellwachs für POMOCA Felle. Perfekt, 
um die Imprägnierung von gebrauchten Fellen zu 
verstärken. Er hilft, die Bildung von Eisklumpen zu 
verhindern und verbessert dieGleiteigenschaften.

Art.- Nr. 10-0007170700

www.baabuk.com

Automatischer Schnitt. Der Doppelmesser- Cutter 
schneidet präzise und hält die Stahlkanten frei.
Art.- Nr. 10-0007190400

Schablone speziell für Skins mit Top Fix RACE. 
Schnelle Schnitte, präzise und einfach.

Art.- Nr. 10-0007190800

Schablonen-Sets für Fellzuschnitte für Click Lock, 
Fat Lock und Back Fix Tail Strap.

Art.- Nr. 10-0007190812

„2 in 1“-Skiwachs für die Anpassung an ver-
schiedene Schneekonditionen. Erhältlich in einer 
Nylontasche mit einem praktischen Mini-Eiskratzer, 
um die Felle von Eis zu befreien.
Art.- Nr. 10-0007170720 
(Verkauft in 10-er Schachtel)

WACHS

POMOBUK SLIPPERS 

PRÄZISIONS-CUTTER SCHABLONE RACE SCHABLONEN MULTISKIN

ZWEIFARBIGES WACHS

Una sciolina liquida per le pelli POMOCA.
Perfetta per aumentare l’impermeabiltà
delle pelli utilizzate. Aiuta a prevenire la formazione 
di grumi di ghiaccio e migliora lo scivolamento.

Art.- Nr. 10-0007170700

www.baabuk.com

Il nuovo cutter possiede due lame
che tagliano le pelli in modo rapido,
preciso e netto. Le lamine degli sci rimangono 
libere automaticamente.
Art.- Nr. 10-0007190400

Stampo specifico per pelli RACE con Top Fix RACE. 
Taglio rapido, preciso e facile.

Art.- Nr. 10-0007190800

Set di maschere per taglio di formati di pelle per 
Click Lock, Fat Lock e Back Fix Tail strap.

Art.- Nr. 10-0007190812

Sciolina due in uno!
Cera a sfregamento di emergenza da tenere sem-
pre nello zaino. Impedisce la formazione di zoccoli 
sulle pelli di foca e facilita una migliore scivolata.
Art.- Nr. 10-0007170720 
(vendita in dispenser da 10)

SCIOLINA

POMOBUK SLIPPERS

POMOCA CUTTER MASCHERA DI TAGLIO MASCHERE DA TAGLIO MULTISKIN 

CERA BICOLORE

A liquid wax for POMOCA skins. Perfect for 
increasing the impregnation of used skins. It helps 
to prevent ice glopping and improves gliding.

Art.- Nr. 10-0007170700

www.baabuk.com

The cutter has two blades to cut the skins quickly, 
accurately and cleanly. The sides of the ski are 
automatically kept clear.

Art.- Nr. 10-0007190400

Specific stencil for RACE skins with Top Fix RACE. 
Quick, accurate, and easy cutout.

Art.- Nr. 10-0007190800

Set of stencils to trim skins for Click Lock, Fat 
Lock, and Back Fix Tail Strap.

Art.- Nr. 10-0007190812

“Two-in-one” wax for adapting to different snow 
conditions. Packaged in a nylon bag with a mi-
ni-scraper for removing ice from the skins.

Art.- Nr. 10-0007170720 
(sold in dispenser box of 10)

LIQUID WAX

POMOBUK SLIPPERS 

TRIMING CUTTER CUTTING PATTERN RACE CUTTING PATTERN MULTISKINS

BICOLOR WAX
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Art.- Nr. 10-0009900002

6cm x 9cm: Art.- Nr. 10-0009990060

RACE: Art.- Nr. 10-0009900052

FREE: Art.- Nr. 10-0009900051

30x45mm: Art.- Nr. 10-0009945030

60x90mm: Art.- Nr. 10-0009960090

HEADBAND

BADGE

SKI STRAP

STICKERS

La meilleure solution contre la pression et la 
friction provoquées par les chaussures de ski. 
Réutilisable et découpable pour s’adapter à d‘aut-
res points du pied. 7 x 9,5 cm.

Art.- Nr. 10-0007110100

PROTECTEUR TIBIA 

Une serviette en microfibre pratique pour sécher 
les skis avant de les charger dans la voiture ou de 
les ranger dans le sac Ski RACE.
Art.- Nr. 10-0007190120

SKI TOWEL

Une brosse pratique pour enlever la glace et la 
neige des skis et des fixations avant de les ranger 
dans la voiture ou dans le sac ski race.
0934 black/pink 
0192 white/blue: 
Art.- Nr. 10-0007190140

SKI BRUSH

Fart à usage unique avec dispositif d’application 
intégré. Il pénètre dans la peau grâce à sa formule 
liquide. Formule 100% écologique.

Art.- Nr. 10-0007170710 
(vendu en lot de 10 sachets)

FART MONODOSE

Este protector es la solución ideal para las 
molestias causadas por las botas de esquí. Puede 
cortarse para que se ajuste a la parte inferior de 
la pierna o al pie y es reutilizable. 7,0 x 9,5 cm.

Art.- Nr. 10-0007110100

PROTECTOR TIBIAL

Una práctica toalla de microfibra para secar los 
esquís antes de meterlos en el coche o en la bolsa 
de esquís RACE.
Art.- Nr. 10-0007190120

SKI TOWEL

Un práctico cepillo para quitar el hielo y la nieve de 
los esquís y las fijaciones antes de meterlos en el 
coche o en la bolsa de esquís RACE.
0934 black/pink 
0192 white/blue: 
Art.- Nr. 10-0007190140

SKI BRUSH

Cera monodosis con aplicador incorporado. 
Excelente penetración en la piel gracias a su com-
posición líquida. Fórmula 100% ecológica. Cera 
líquida ecológica de un solo uso.
Art.- Nr. 10-0007170710 
(vendido en lote de 10 unidades)

CERA MONODOSIS

Dieser Schutz ist die Lösung für den Druck, der 
von Ihren Skischuhen verursacht wird. Es kann 
zugeschnitten werden, um an jede Stelle auf dem 
Unterschenkel oder dem Fuß zu passen. 7.0 x 
9.5 cm.

Art.- Nr. 10-0007110100

TIBIA SCHUTZ

Ein praktisches Mikrofasertuch zum Abtrocknen 
der Skier, bevor sie im Auto oder im Skisack 
verstaut werden.
Art.- Nr. 10-0007190120

SKI TOWEL

Eine praktische Bürste, um Skier und Fixierungen 
von Eis und Schnee zu befreien, bevor sie im Auto 
oder im Skisack verstaut werden.
0934 black/pink 
0192 white/blue: 
Art.- Nr. 10-0007190140

SKI BRUSH

Monodosis Wachs mit integriertem Anwend-
ungssystem dringt dank der flüssigen Form schnell 
in das Steigfell ein. 100% umweltfreundliche 
Formel.
Art.- Nr. 10-0007170710 
(Verkauft in 10-er Packs)

ECO-WACHS MONODOSIS

La soluzione ideale per la pressione provocata 
dagli scarponi da sci. Può essere tagliato per 
adattarsi a
qualsiasi punto sull‘arto inferiore o sul piede.
7 x 9,5 cm

Art.- Nr. 10-0007110100

PROTEGGI-TIBIA

Asciugamano per lo sci in microfibra, da usare 
prima di sistemare gli sci in macchina o nella ski 
bag RACE.
Art.- Nr. 10-0007190120

SKI TOWEL

Spazzola per rimuovere il ghiaccio e la neve dagli 
sci prima di sistemarli in macchina o nella ski bag 
RACE.
0934 black/pink 
0192 white/blue: 
Art.- Nr. 10-0007190140

SKI BRUSH

Sciolina monodose con sistema di applicazione 
integrato. Garantisce una penetrazione in 
profondità nello sci grazie alla formula liquida. 
Formula 100% ecologica.
Art.- Nr. 10-0007170710 
(vendita in confezioni da 10 unità)

SCIOLINA MONODOSE

This protector is the solution for pressure caused 
by ski boots. It relieves pressure and friction on 
your lower leg. It can be cut to fit any location 
on the lower leg or foot and used multiple times. 
Washable up to 25 times. Dimensions: 7.0 x 
9.5 cm. Thickness of 2 mm.
Art.- Nr. 10-0007110100

TIBIA PROTECTION

A handy microfiber towel for drying skis before 
loading them into the car or putting them into the 
RACE ski bag.
Art.- Nr. 10-0007190120

SKI TOWEL

A handy brush for removing ice and snow from 
skis and bindings before putting them into the car 
or the RACE ski bag.
0934 black/pink 
0192 white/blue: 
Art.- Nr. 10-0007190140

SKI BRUSH

Monodosis wax with integrated application system. 
Achieves deep penetration into the skin thanks 
to the liquid formula. 100% ecologically friendly 
formula.
Art.- Nr. 10-0007170710 
(sold in lot of 10 units)

ECO-WAX MONODOSIS

MARKETING
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Art.- Nr. 10-0009900111 
(pack of 10)

220x42 cm. 
Art.- Nr. 10-0009920042

100x200 cm. 
Art.- Nr. 10-0009920010

330x85 cm. 
Art.- Nr. 10-0009939082

Art.- Nr. 10-0009970003

Art.- Nr. 10-0009970000

Art.- Nr. 10-0009970004

WAX MONODOSIS POS

MINI BEACHFLAG BANNER

BEACHFLAG

DISPENSER SMALL

AUTHORISED DEALER STICKER

DISPENSER LARGE
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Art.- Nr. 10-0009990003

62x35x140cm 
Art.- Nr. 10-0009990001

Art.- Nr. 10-0009952031

Art.- Nr. 10-0009990006Art.- Nr. 10-0009990004

Art.- Nr. 10-0009990007

Art.- Nr. 10-0009990005

SHOP DISPLAY HEADER

SHOP DISPLAY

COUNTER  DISPLAY

BLISTER HOOKMINISKINS HOOK

ROLLS SUPPORT

SHELVE

SHOP DISPLAY

MARKETING
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12.  Climb/Free 
10-0009909063

13.  Race 
10-0009909051

14.  Splitboard left 
10-0009909074

15.  Splitboard right 
10-0009909073

1.  Miniskin CLIMB PRO S-GLIDE ready2climb 
10-0009990730

2.  Miniskin CLIMB PRO MOHAIR easySet 
10-0009990732

3.  Miniskin CLIMB ready2climb 
10-0009990733

4.  Miniskin FREE Back Fix 
10-0009990731

5.  Miniskin FREE PRO ready2climb 
10-0009990734

6.  Miniskin RACE Top Fix RACE 
10-0009990713

7.  Miniskin RACE PRO Top Fix RACE 
10-0009990724

8.  Miniskin RACE PRO VERTICAL Top Fix RACE 
10-0009990728

9.   Miniskin RACE PRO GRIP Top Fix RACE 
10-0009990726

10.  Miniskin Splitboard FREE PRO (left) 
10-0009990735

11.  Miniskin Splitboard CLIMB (right) 
10-0009990736

MINISKINS

PLEXIGLASS FOR MINISKINS
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Art.- Nr. 10-5500000001

Colors:  2255 Dark blue & Orange 
2562 Acid green & Electric blue 
2627 Black & Electric blue 
2104 Grey & Black ECO 
7377 Light blue & Pink 
5731 Turquoise & Black ECO 
8726 Orange & Electric blue

Art.- Nr. 10-5500000002

Pack of 10, mixed colors

Art.- Nr. 10-5500000003

Colors:  6099 Dark blue 
3263 Acid Green 
2190 Pink 
2280 Light blue 
2052 Turquoise

Chez POMOCA on réduit les déchets avec des 
techniques de production optimisées, nous aimons 

aussi  donner une seconde vie à nos déchets. 
C’est pourquoi un partenariat avec Skinalp a 

été créé. Skinalp est né dans la vallée d’Aoste 
avec un unique but : créer des accessoires pour 

habits avec les déchets produits par les différents 
fabricants de peaux.

En POMOCA hacemos todo lo posible para reducir 
los residuos a través de la optimización de las 

tecnologías de producción. Y en la medida de 
lo posible, nos gusta dar una “segunda vida” a 

nuestros residuos. Por eso hemos establecido 
una cooperación con Skinalp en el valle de Aosta, 

Italia. Skinalp produce accesorios textiles únicos 
y funcionales con los residuos de producción de 

las pieles!

Bei POMOCA versuchen wir alles, um Abfall durch 
eine optimierte Produktionstechnik zu verringern.

Zusätzlich möchten wir unserem überschüssigen 
Material neues Leben einhauchen. Darum sind wir 

eine Partnerschaft mit Skinalp (Aostatal, Italien) 
eingegangen. Skinalp produziert besondere und 

funktionale Bekleidungsaccessoires aus unserem 
überschüssigen Skifellmaterial! 

Da POMOCA viene fatto tutto il possibile per 
ridurre gli scarti e produrre in modo sempre 

ottimale. Inoltre, amiamo dare una „seconda vita“ 
al materiale in eccesso derivato dall‘elaborazione 

dei nostri prodotti; per questo motivo, abbiamo 
stabilito una partnership con Skinalp, in Valle 

d‘Aosta, Italia. Skinalp produce accessori 
d‘abbigliamento unici e funzionali utilizzando 

il materiale risultato in eccesso durante la 
produzione delle pelli.

BELT

WALLET

KEYCHAIN

At POMOCA we do everything possible to reduce 
waste through more optimized production 

technologies. Additionally, we like to give a 
‘second life’ to our excess trimmed material. We 

have established a partnership with Skinalp of the 
Aosta Valley, Italy. Skinalp produces unique and 

functional apparel accessories from the excess 
plush material of our skins!

SKINALP
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BIOMECHANIC RESEARCH GLIDING ZONE TRACTION ZONE

Naturally, the foot draws an “S path” during 
the rolling, the COP – Center Of Pressure. 
The design of the sole supports the natural 
rolling of the foot.

Along the newly designed gliding path, the 
foot unreels smoothly. The structure reduces 
deformation energy and provides a continu-
ous rolling ow and a truly owing experience.

Alongside the Gliding Path, there is a traction 
zone. Its lug structure adapts to soft or 
uneven terrain as well as varying surfaces, 
providing traction on a variety of surfaces.
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LOUIS & OLGA DUFOUR
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Dès 1870, la famille Dufour lie son histoire à celle 
du tourisme et des sports d’hiver. Louis Dufour, 
hôtelier aux Avants (CH), est le premier à utiliser 
des skis en Suisse romande. La famille organise 
également des concours de ski et de bob pour 
les hôtes prestigieux de Montreux (CH).

Dans les années  1930, le fils de Lou-
is, Éric, ingénieur passionné de ski de 
randonnée, met au point et commercial-
ise une luge de secours en toile. La luge 
«Gaillard-Dufour» permettait de transporter 
un blessé grâce à ses skis et ses bâtons. Aux 
côtés de son père, Éric développe la fabrication 
de peaux antidérapantes, et plus tard autocollantes, 
ainsi que de nombreux accessoires de montagne. 
Vers 1941, la maison Dufour lance avec succès une 
production de semelles caoutchouc pour chaussures 
de ville et de montagne. Secondé par son épouse An-
toinette, Éric dirige l’entreprise jusqu’ en 1988.

En 1996, leur fils Guy reprend le flambeau. Ses con-
naissances pointues du caoutchouc amèneront aux 
peaux POMOCA une étanchéité inégalée. En 2011, 
POMOCA entre dans le groupe SALEWA. Un nouveau 
chapitre s’ouvre, avec des défis inédits.

Depuis plus de 80 ans, par la qualité de ses produits 
et ses innovations technologiques, la marque suisse 
POMOCA s’impose comme le spécialiste mondial in-
contesté de la peau autocollante. Résolument tournée 
vers le progrès, POMOCA développe sans cesse de 
nouveaux produits, de l’accessoire au concept ambi-
tieux et novateur, afin d’apporter plaisir et satisfaction 
aux passionnés de ski alpinisme. 

HISTORY
Desde 1870, la historia de la familia Dufour está 
íntimamente ligada a la del turismo y los deportes 
de invierno. Louis Dufour, hotelero en la locali-
dad suiza de Les Avants, fue la primera persona 
de la región francófona de Suiza que utilizó unos 
esquís. Asimismo, la familia organizó competi-
ciones de esquí y skibob para los visitantes más 
ilustres de la localidad suiza de Montreux. 

En los años 30 Éric, el hijo de Louis, un 
ingeniero aficionado al esquí de travesía, 
desarrolló y comercializó el trineo de 
salvamento Gaillard-Dufour, que permitía 
transportar un herido gracias a sus esquís 
y bastones. Siguiendo el ejemplo de su padre, 
Éric empezó a fabricar pieles antideslizamiento y, pos-
teriormente, autoadhesivas, así como numerosos ac-
cesorios de montaña. En torno al año 1941, la casa 
Dufour lanzó con gran éxito una producción de suelas 
de caucho para calzado urbano y de montaña. Éric y 
su esposa Antoinette, su mano derecha, llevaron las 
riendas de la empresa hasta 1988. 

En 1996, su hijo Guy tomó el relevo y, gracias a su ex-
haustivo conocimiento del caucho, las pieles POMOCA 
adquirieron un nivel de impermeabilidad inigualable.

En 2011, POMOCA entra a formar parte del grupo 
SALEWA, abriendo así un nuevo y desafiante capítulo 
en su historia. 

Después de más de 80 años de andadura y gracias 
a la calidad de sus productos y sus innovaciones tec-
nológicas, la marca suiza POMOCA se consolida como 
el líder mundial indiscutible en pieles autoadhesivas. 
Orientada firmemente hacia el progreso, POMOCA de-
sarrolla continuamente nuevos productos y accesori-
os con un espíritu ambicioso e innovador y con el obje-
tivo de satisfacer a los amantes del esquí de montaña. 

HISTORY
Seit 1870 ist die Geschichte der Familie Dufour 
mit Tourismus und Wintersport verbunden. Louis 
Dufour, Hotelier aus Avants (CH), war der er-
ste, der in der Westschweiz Ski gefahren ist. 
Die Familie organisierte für renommierte Gäste 
auch Ski- und Bobwettbewerbe in Montreux 
(CH). In den 1930er Jahren entwickelte und 
vermarktete Eric, der Sohn von Louis, 
Ingenieur von Beruf und leidenschaftli-
cher Skifahrer, einen Rettungsschlitten. 
Der Schlitten „Gaillard-Dufour“ ermöglli-
chte den Transport eines Verletzten samt 
Skiern und Stöcken. An der Seite seines 
Vaters produzierte Eric selbstklebende Felle 
sowie zahlreiches Zubehör. Um das Jahr 1941 
nahm das Haus Dufour erfolgreich die Produktion von 
Gummisohlen für Stadt- und Bergschuhe auf. 

Eric führte die Firma mit Unterstützung seiner Frau 
Antoinette bis 1988.

1996 übernahm ihr Sohn Guy die Firmenleitung. Sei-
nem Fachwissen war es zu verdanken, dass POMOCA 
nun Gummifelle von beispielloser Dichtheit produzieren 
konnte. Im Jahr 2011 kam POMOCA schließlich zur 
SALEWA Gruppe. Somit begann ein neues Kapitel, mit 
neuen Herausforderungen.

Seit über 80 Jahren konnte sich die Schweizer Marke 
POMOCA durch seine Qualität der Produkte und seine 
technologischen Innovationen als unbestrittener welt-
weiter Experte für selbstklebendes Fell behaupten. PO-
MOCA setzt sich entschlossen für den Fortschritt ein 
und entwickelt kontinuierlich neue Produkte, Zubehör 
für das anspruchsvolle und innovative Konzept, den 
Skibegeisterten Freude und Zufriedenheit zu bringen.

HISTORY
Dal 1870, la storia della famiglia Dufour è legata al 
turismo e agli sport invernali. Louis Dufour, alber-
gatore di Avants (CH), è il primo a utilizzare degli 
sci nella Svizzera romanda. La famiglia organizza 
anche gare di sci e di bob per i prestigiosi ospiti 
di Montreux (CH). 

Negli anni ‘30, il figlio di Louis, Éric, ingeg-
nere e appassionato di sci di fondo, mette 
a punto e commercializza una slitta di 
soccorso in tela. La slitta «Gaillard-Dufour» 
consentiva di trasportare un ferito grazie ai 
propri sci e alle racchette. Insieme al padre, 
Éric sviluppa la produzione di pelli antislittamento, 
e più tardi autoadesive, oltre a numerose attrezzature 
da montagna. Intorno al 1941, la Dufour lancia con 
successo una produzione di suole in gomma per scar-
pe da montagna e da città. Éric dirige l’azienda fino al 
1988, aiutato dalla moglie Antoinette. 

Nel 1996 il testimone viene passato al figlio Guy. Le 
sue conoscenze specialistiche del caucciù conferi-
scono alle pelli POMOCA un’impermeabilità senza pari. 
Nel 2011 POMOCA entra nel gruppo SALEWA. Si 
apre un nuovo capitolo con sfide inedite. 

Grazie alla qualità dei suoi prodotti e alle sue innovazi-
oni tecnologiche, da oltre 80 anni la marca svizzera 
POMOCA si impone come specialista mondiale incon-
testata delle pelli autoadesive. Con uno sguardo decis-
amente rivolto al progresso POMOCA sviluppa senza 
sosta nuovi prodotti, dagli accessori a progetti am-
biziosi e innovativi, per dare piacere e soddisfazione 
agli appassionati dello sci alpinismo. 

The Dufour family’s history has been linked to tour-
ism and winter sports since as early as 1870. 
Louis Dufour, a hotelier in Avants, Switzerland, 
was the first to use skis in the French-speaking 
part of Switzerland. The familyalso organized ski-
ing and bobsledding competitions   for the pres-
tigious hosts of Montreux, Switzerland. In the 
1930s Louis’ son, Éric, an engineer and 
avid ski touring fan, developed and mar-
keted a canvas rescue sled. Thanks to 
its skis and poles, the “Gaillard-Dufour” 
sled was able to transport injured people. 
Alongside his father, Éric developed the pro-
duction of non-slip skins, and later adhesive 
skins, as well as many other mountain accesso-
ries. Around 1941, the Dufour company successfully 
launched rubber sole production for city and mountain 
shoes. 

Assisted by his wife, Antoinette, Éric managed the 
company until 1988.

In 1996 their son, Guy, took up the torch. His expert 
knowledge of rubber gives POMOCA skins their unpar-
alleled waterproofing. In 2011, POMOCA joined the 
SALEWA group, turning a new page in its history and 
facing new challenges. 

For more than 80 years, thanks to the quality of its 
products and technological innovations, Swiss label 
POMOCA has established itself as the undisputed 
worldwide specialist in climbing skins. Resolutely fo-
cused on progress, POMOCA constantly develops new 
products—something that goes hand in hand with its 
ambitious and innovative concept—in order to satisfy 
and delight ski mountaineering enthusiasts.

HISTORY
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1933
1937

1939

1941
1970

1975

1980

1985

1997

2004

2005

2006
2007

2011

2014

2015

2017

Fondation de la société Louis D four & fils 
vente d’ articles de sport

Dépôt de la marque POMOCA 
Peau-Mohair-Caoutchoutée

Fabrication des premières peaux an-
tidérapantes en fibre naturelle (mohair tissé)

Fondation de la Maison E. Dufour & Cie, active 
également dans le domaine du caoutchouc

Fabrication des premières peaux autocollantes

SYNTEX : une nouvelle qualité de peau 
synthétique (nylon) hydrophobe

TOP FIX: système d’attacheavec tendeur en 
caoutchouc et crochet arrière

EVER DRY : traitement antibottage

CARVING SYSTEM : taille des peaux aux 
cotes des skis carvés

SAFER SKIN : membrane exclusive 100 % 
étanche

GLIDE : 
traitement de glisse

BACK FIX : système de
fixation à l’arrière

RACE : nouvelle qualité de tissage encore 
plus performante

Entrée de POMOCA dans le groupe 
SALEWA. TOP FIX RACE :système d’attache

pour la compétition

Pomoca remporte toutes les médailles d'or, 
10 sur 10 aux Championnats du Monde 

ISMF à Verbier (CH)

Lancement du POMOCUP, premier appareil 
portable spécifique pour le ski de randonnée 

et collaboration avec l'EFPL

Fundación de la empresa Dufour & Cie
Venta de articulos deportivos

Registro de la marca POMOCA Peau(-
piel)-Mohair Caoutchoutée(cauchutada)

Fabricación de las primeras pieles antidesli-
zantes de hilo natural (mohair tejido)

Fundación de E. Dufour & Cie,
 activa también en el negocio del caucho

Fabricación de las primeras pieles adhesivas

SYNTEX: una nueva calidad de piel adhesiva 
de esquí hecha de hilo sintético hidrófugo 

(nylon)

TOP FIX: sistema de fijación con tensor 
hecho de goma y gancho trasero

EVER DRY: tratamiento anti-zuecos

Sistema CARVING: adaptación de las pieles a 
las dimensiones exactas de los esquís skis

SAFER SKIN: membrana exclusiva
100 % impermeable

GLIDE: tratamiento de 
deslizamiento

BACK FIX: sistema de fijación en la
parte posterior del esquí

RACE: nueva calidad con aún más 
prestaciones

POMOCA ingresa en el grupo SALEWA.
TOP FIX RACE: sistema de fijación

desarrollado especialmente para la competición

Pomoca gana todas las medallas de oro 10 
sobre 10 en los Campeonatos del Mundo 

ISMF en Verbier (CH)

Lanzamiento del POMOCUP, el primer dis-
positivo portátil específico para el esquí de 

montaña y en colaboración con EFPL

Gründung der Firma Dufour & Cie
Verkauf von Sportartike

Registrierung der Marke POMOCA-
Peau(Fell)-Mohair Caoutchoutée(Gumi) 

Herstellung der ersten Anti-Rutsch-Felle 
aus Naturfaser (gewebtes Mohair)

Gründung der E.Dufour & Cie, aktiv auch im 
Kautschuk Geschäft

Herstellung der ersten Skihaftfelle

SYNTEX: Eine neue Skihaftfell-Qualität aus 
wasserabstossender Synthetikfaser (Nylon)

TOP FIX: Befestigungssystem mit Gum-
mi-Spitzenspanner  und Endhaken

EVER DRY: Antistollenbildungsverfahren

CARVING System Anpassung der 
Skihaftfelle auf die genauen Masse von 

Carvingskier

SAFER SKIN: Exklusive 100 % wasserdi-
chte Membrane

GLIDE: Gleitverfahren

BACK FIX: Befestigungssystem am Skiende
RACE: Neue, noch leistungsstärkere 

Qualität

POMOCA integriert sich in die SALEWA 
Gruppe TOP FIX RACE: Speziell für den Wet-
tkampf entwickeltes Befestigungssystemn

Pomoca gewinnt alle Goldmedaillen 10 über 
10 bei den ISMF-Weltmeisterschaften in 

Verbier (CH). 

Markteinführung des POMOCUP, dem ersten 
tragbaren Gerät speziell für Skitourenund 

Zusammenarbeit mit EFPL.

Fondazione della società Dufour & Cie
Vendita di articoli sportivi

Registrazione del marchio POMOCA 
Peau(pelli)-Mohai Caoutchoutée(gommato)

Produzione delle prime pelli antiscivolo di 
filo naturale (mohair tessuto)

Fondamento di E. Dufour & Cie, attivo anche 
nel business della gomma

Produzione delle prime pelli adesive

SYNTEX : una nuova qualità di pelle adesiva da 
sci realizzat in filo sintetico idrofugo (nylon)

TOP FIX : sistema di fissaggiocon tenditore 
realizzato in gomma e gancio posteriore

EVER DRY : trattamento anti-zoccolo

Sistema CARVING : adattamento delle pelli 
adesive da sci alle dimensioni esatte degli sci

SAFER SKIN : membrana esclusiva
impermeabile al 100%

GLIDE :  trattamento 
di scivolamento

BACK FIX : sistema di fissaggio
sulla parte posteriore dello sci

RACE : nuova qualità con
ancora più prestazionii

POMOCA entra nel gruppo SALEWA.
TOP FIX RACE : sistema di presa sviluppato 

appositamente per le competizioni

Pomoca vince 10 medaglie d’oro su 10 
possibili ai Campionati del Mondo ISMF di 

Verbier (CH)

Lancio di POMOCUP, il primo dispositivo 
elettronico specifico per lo sci alpinismo e 

collaborazione con l'EPFL.

Founding of the company Louis Dufour & 
sons Sale of sporting good

Filing of trademark POMOCA Peau(skin)-Mo-
hair Caoutchoutée(rubberized)

Production of the first non-slip skins with 
natural yarn (knitted mohair)

Foundation of E. Dufour & Cie, also active in 
the rubber business

Production of the first adhesive skins

SYNTEX: A new quality of adhesive ski skin 
made of synthetic waterproof thread (nylon)

TOP FIX: Binding system with tip stretcher 
made of rubber and back hook

EVER DRY: Anti-glopping treatment

CARVING SYSTEM : Adaptation of adhesive 
ski skins to the exact size of skis

SAFER SKIN: Exclusive 100% waterproof 
membrane

GLIDE: Glide treatment

BACK FIX: Binding system on the back of 
the ski

RACE: A new quality level with even more 
features

POMOCA joins the SALEWA Group. TOP FIX 
RACE: Binding system developed especially 

for competition

Pomoca wins all gold medals 10 over 10 in 
the ISMF World Championships in Verbier 

(CH)

Launch of the POMOCUP, the first wearable 
device specific for ski touring and collabora-

tion with EFPL




